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CLEANING AND CARE
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m SAVIETI ZA SIGURNU UPOTREBU

Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte ove upute.
Ovaqj je uredaj namijenjen za mije3anje hrane.
Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
sa nedostatkom iskustva i znanja isklju¢ivo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koriStenje uredaja te ukoliko razumiju
opasnosti koje mogu rezultirati upotrebom uredaja. Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.
Drzite uredaj i kabel izvan dohvata djece. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje
i korisni¢ko odrzavanje. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Uredaj se moze prikljuciti samo na napajanje €iji su napon i frekvencija u skladu sa specifikacijama
na nazivnoj plodici.

Ako je strujni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni agent ili sli¢ ne
kvalificirane osobe zbog izbjegavanja opasnosti.

Uredaj uvijek postavite na ravnu povrsinu.

Uvijek iskljucite i odspojite uredaqj iz elektricne mreze ako je ostavljen bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja, ¢is¢enja, mijenjanja pribora ili pribliZzavanja pomi¢nim dijelovima tijekom uporabe.
UPOZORENIJE: lopatice su vrlo ostre. Mora se paziti pri sastavljanju, rastavljanju nak on uporabe ili
tijekom c&isc¢enja.

Ovaj uredaj je namijenjen samo za upotrebu u ku¢anstvu. Ne smije se koristiti u druge svrhe.

Ovaj uredaj je namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i za sli€éne namjene u:

- ajnim kuhinjama koje upotrebljavaju zaposlenici u prodavaonicama, uredima i drugim
radnim prostorima.

- seoskim ku¢ama

- turistickim apartmanima, u hotelima, motelima i drugim vrstama smjestaja

- pansionima.

S velikim opterec¢enjem (maksimalni kapacitet), ne dopustite da blender radi vise od 2 minute.
Ostavite ga neka se ohladi najmanje 10 minuta prije nastavka rada.

Ne prelazite maksimalnu zapremninu punjenja koja je naznac¢ena na vréu.

Stakleni vre i boca za ponijeti nisu prikladni za mijesanje vruce tekucine (maks 60°C).
Aparat za mljevenje nije prikladan za mije3anje mokrih ili vrucih sastojaka (maks 60°C).
Nikada ne rukujte uredajem bez poklopca.

Nikad ne uranjaijte tijelo uredaja, kabel ili utika¢ u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

Ne koristite ovaj uredaj za mije3anje boje. Moze izazvati eksploziju.

Pazite da kabel ne dodiruje i ne visi preko vrucih povrsina.

Koristite samo dodatke ili dijelove preporucene za ovaj ureda;.

Aparat za mljevenje namijenjen je mljevenju tvrdih sastojaka poput oradastih plo dova,
zrna kave i suenog cilija.

Stakleni vré i boca za ponijeti ne mogu se koristiti za mijeSanje ili mlje venje tvrdih i suhih tvari,
osim za kockice leda i smrznuto voce.

Drzite ruke i posude izvan uredaja tijekom rada kako biste izbjegli opasnost od teskih ozljeda ili
ostec¢enja uredaja.

Potro$nja snage u isklju¢enom nacinu rada: 0,3 W



BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom {_ ). Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne spremnike.
Pomozite u zastiti okoli$a i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih i elektronickih
uredaja.
Uredaje oznacene simbolom ‘e Ne bacajte zajedno s kuénim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
reciklazno mjesto ili kontaktirajte nadleznu sluzbu.

Electrolux zadrzava pravo promjene proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.

DUELOVI ( slika na stranici ‘2")

1 Postolje blendera
2a Pritisna tipka Easy*
2b Gumb za odabira brzina*

3 Boca za ponijeti i set odtrica aparata
za mljevenje

4 Posuda boce za ponijeti (600ml)
5 Poklopac boce za ponijeti

6 Posuda boce za ponijeti (300ml)*
7 Posuda aparata za mljevenje*

8 Poklopac aparata za mljevenje*
9 Set ostrica staklenog vréa*

10 Stakleni vre*

1 Poklopac staklenog vréa*

+dostupno samo za odredene modele.



BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed prvnim pouzitim spotfebice si peclivé proctéte ndsledujici pokyny.
- Spotfebi¢ je ur¢en k mixovani potravin.

Spotfebi¢ smi pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i d uSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti, pouze pokud tak &ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce ohledné bezpec¢ného provozu spotiebi¢e a rozumi rizikdm spojenym s jeho provozem.
Tento spotfebi¢ by nemély pouzivat déti. Spotiebi¢ a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Zabrarnte détem, aby si hrdly se spotfebi¢em.

Spotfebic Ize pfipojit pouze k napdjeni, jehoz napéti a frekvence odpovidd udajom uvedenym na
typovém Stitku.

Jestlize je poSkozeny napdjeci kabel, smi jej vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo osoba s
podobnou pfislusnou kvalifikaci, aby se pfedeslo rizikm.

Spotfebi¢ umistujte pouze na plochém a rovném povrchu.

Pokud je spotfebi¢ ponechdn bez dozoru nebo pokud se jej chystate sestavovat, rozebirat, Cistit,
vyménovat pfisluSenstvi nebo pfistupovat k soucdastem, které se béhem pouZivani pohybuji,
vzdy jej vypnéte a odpojte od napdjeni.

VAROVANI: noZe jsou velmi ostré. Pfi sestavovdni, rozebirdni po pouziti nebo béhem &isténi
bud'te opatrni.

SpotFebic je ur¢en pouze pro pouziti v domdcnosti. Nesmi se pouzivat k Zaddnému jinému Ucelu.

Spotfebic je urc¢en pro pouziti v domdcnosti a podobnd pouZziti, jako jsou:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich prostfedich;
- farmdrské domy;

- pro zakazniky hoteld, moteld, penziond a jinych ubytovacich zafizeni;

- penziony a ubytovny.

PFi velké zatézi (maximalini kapacité) nenechdavejte mixér pracovat déle nez dvé minuty.
Pfed pokracovdanim jej nechte alespori 10 minut vychladnout.

Neprekracujte maximalni objem uvedeny na nddobé.

Sklenénd nddoba a lahev s sebou nejsou vhodné k michdni horkych tekutin (max. 60°C).
Mlynek neni vhodny k promichavani vihkych a horkych ingredienci (max. 60°C).
Spotfebi¢ nikdy nepouzivejte bez vika.

Télo spotiebice, kabel ani zastréku nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny.

Tuto aplikaci nepouzivejte k michdani barev. Mohlo by dojit k vybuchu.

Kabel se nesmi dotykat horkych povrch0 ani nad nimi viset.

Pouzivejte pouze pfisluSenstvi nebo dily uréené pro tento spotfebic.

Zamyslené pouziti mlynku spociva v mleti tvrdych ingredienci, jako jsou ofechy, kdvovd zrna nebo
suSené chilli papricky.

Sklenénou nddobu a lahev s sebou nelze pouzit k michdni nebo mleti tvrdych a suchych ingredienci,
s vyjimkou kostek ledu a mraZzeného ovoce.

Bé&hem provozu nevklddejte do spotfebice ruce ani nadobi, aby nedoslo k védZnému zranéni nebo
poskozeni spotrebice.

Spotieba energie ve vypnutém stavu: 0,3 W



POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

VY

Recyklujte materidgly oznacené symbolem T .

Obaly vyhod'te do pfislusnych odpadnich kontejner0 k recyklaci. Pomdhejte chranit Zivotni prostiedi a
lidské zdravi a recyklovat elektrické a elektronické spotfebice urcené k likvidaci.

Spottebi¢e ozna¢ené pfislusnym symbolem o nelikvidujte spolu s domovnim odpadem.

Spotfebi¢ odevzdejte v mistnims bérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.

Spolec¢nost Electrolux si vyhrazuje pravo ménit vyrobky, informace a technické udaje bez
pfedchoziho upozornéni.

DIL ( strana s obrazkem '2")

1 Zdakladna mixéru

2a Tlacitko Easy Push*

2b Otocny voli¢ rychlosti*

3 Lahve s sebou a sada ¢epeli mlynku
4 Lahev s sebou (600ml)

5 Viko lahve s sebou

6 Lahev s sebou (300ml)*

7 Ndadoba mlynku*

8 Viko mlynku*

9 Sada ¢epeli sklenéné nadoby*
10 Sklenénd nddoba*

1 Viko sklenéné nadoby*

+k dispozici pouze u nékterych modelu.




SIKKERHEDSRAD

Laes felgende instruktioner omhyggeligt, inden du bruger apparatet ferste gang.

Dette apparat er beregnet til at blande mad.

Dette apparat mé kun bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktio nsevne,
eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i at bruge apparaterne pd& en sikker made samt forstdr de farer, det indebeerer.

Dette apparat mé ikke bruges af bern. Opbevar apparatet og dets ledning uden for berns
reekkevidde. Rengering og vedligeholdelse mé ikke udferes af bern uden opsyn.

Barn md ikke lege med apparatet.

Apparatet ma kun tilsluttes en stremforsyning med en spaending og frekvens, der overhold er
specifikationerne pd typeskiltet.

Hvis streamledningen er beskadiget, skal den af sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten,
dens servicemedarbejder eller en tekniker med tilsvarende kvalifikationer.

Stil altid apparatet p& en plan overflade.

Sluk altid for apparatet, og tag stikket ud af kontakten, hvis det er uden opsyn, og fer monterin g,
afmontering, rengaring, udskiftning af tilbeher, eller kontakt til dele, der bevaeger sig under brug.

ADVARSEL: Knivene er meget skarpe. Veer omhyggelig ved montering, adskillelse efter brug
eller under rengering.

Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug. Det md ikke bruges til andre formdl.

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug eller lignende brug sdsom:

- personalekantineomrader i butikker, p& kontorer og i andre arbejdsmiljger
- gaestehuse

- af kunder pd& hoteller, moteller og andre typer beboelse

- miljiger af bed and breakfast-typen.

Med tung belastning (maksimal kapacitet) mé& blenderen ikke vaere teendt i mere end to minutter.
Lad den kele af i mindst 10 minutter, fer du fortseetter.

Overskrid ikke den maksimale fyldningsmaengde, som er angivet pd beholderen.
Beholderglasset og takeaway-flasken er ikke egnet til at blende varm veeske (maks. 60°C).
Kvaernen er ikke egnet til at blende véde eller varme ingredienser (maks. 60°C).

Betjen aldrig apparatet uden 1ag.

Nedseenk aldrig apparatets base, ledning eller stik i vand eller anden veeske.

Brug ikke dette apparat til at rere maling. Det kan fordrsage en eksplosion.

Ledningen ma& ikke rgre eller haenge over varme overflader.

Brug kun tilbeher eller dele, der anbefales til dette apparat.

Kvaernen er beregnet til at kvaerne harde ingredienser som nedder, kaffebanner og terret chili.

Beholderglasset og takeaway-flasken kan ikke bruges til at blende eller kvaerne harde og taorre
stoffer med undtagelse af isterninger og frosne frugter.

Hold haender og redskaber veek fra apparatet under drift for at undgé risiko for alvorlig
personskade eller beskadigelse af apparatet.

Stremforbrug i slukket tilstand: 0,3 W



MILJOHENSYN

72"
Genbrug materialer med symbolet L,_). Anbring emballagematerialet i passende beholdere til genbrug.
Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af elektriske og

elektroniske apparater. - m
\%\

Kasser ikke apparater, der er meerket med symbolet _ , sammen med husholdningsaffaldet Lever
produktet tilbage til din lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

Electrolux forbeholder sig ret til at aendre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.

KOMPONENT ( billede side 27)

1 Fodtil blender

2a Nem trykknap*

2b Hastighedsvaelgerknap*

3 Takeaway-flaske og kvaerneknivsaet
4 Takeaway-flaske (600ml)

5 Lag til Takeaway -flaske

6 Lag til Takeaway-flaske (300ml)*
7 Kveernebeholder*

8 Lag til kvaern*

9 Knivseet til glasbeholder*

10 Glasbeholder*

1 Lag til glasbeholder*

«f&s kun til visse modeller.



SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.

This appliance is designed for mixing food.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 1 ack
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. This appliance shall not be used
by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision. Children shall not play with the appliance.

The appliance can only be connected to a power supply whose voltage and frequency comply
with the specifications on the rating plate.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Always place the appliance on a flat level surface.

Always switch off and disconnect the appliance from the mains if it is left unattended and before
assembling, disassembling, cleaning, changing accessories or approaching parts that move during use.

WARNING: the blades are very sharp. Care shall be taken when assembling, disassembling after
use or during cleaning.

This appliance is intended for domestic use only. It must not be used for other purposes.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

With heavy load (maximum capacity), do not let the blender run for more than 2 minutes.
Allow it to cool down for at least 10 minutes before continuing.

Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the jar.

The glass jar and takeaway bottle jar are not suitable to blend hot liquid (max 60°C).

The grinder is not suitable to blend wet or hot ingredients (max 60°C).

Never operate appliance without lid.

Never immerse the appliance body, cord or plug in water or any other liquid.

Do not use this application to stir paint. It may cause an explosion.

Do not let cord touch or hang over hot surfaces.

Use only accessories or parts recommended for this appliance.

The grinder intended use is to grind tough ingredients like nuts, coffee bean and dried chili.

The glass jar and takeaway bottle jar cannot be used for blending or grinding hard and dry
substances, except for ice cubes and frozen fruits.

Keep hands and utensils out of the appliance during operation to avoid the risk of severe injury
or damage to the appliance.

Power consumption in off mode: 0.3W



ENVIRONMENTAL CONCERNS

Y
Recycle materials with the symbol T . Putthe packaging in relevant containers to recycle it Help
protect the environment and human health by recycling waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol ‘wmmm with the household waste. Return the product
to your local recycling facility or contact your municipal office.

() For Switzerland:

Where should you take your old equipment?

Anywhere that sells new equipment or hand it in to official SENS collection points or official SENS
recycling firms.The list of official SENS collection points can be found at www.erecycling.chseconds

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.

COMPONENT ( picture page ‘2")

1 Blender base

2a Easy Push Button*

2b Knob speed selector*

3 Takeaway bottle & grinder blade set
4 Takeaway bottle jar (600ml)
5 Takeaway bottle lid

6 Takeaway bottle jar (300ml)*
7 Grinder jar*

8 Grinder lid*

9 Glass jar blade set*

10 Glass jar*

N Glass jar lid*

+available in certain models only.



OHUTUSTEAVE

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege hoolikalt jargmist juhendit.

See seade on mdeldud toidu segamiseks.

Keha-, meele- voi vaimupuudega inimesed voi inimesed, kellel puuduvad kogemused ja teadmi sed,
voivad seda seadet kasutada vaid jarelevalve all voi tingimusel, et neid on dpetatud seadet ohutult
kasutama ning nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seda seadet

kasutada. Hoidke seadet ja selle juhet lastele k&ttesaamatus kohas. lima jarelevalveta ei tohi lapsed
seadet puhastada ega hooldustoiminguid I&bi viia. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Seadme tohib Uhendada ainult vooluvorku, mille pinge ja sagedus vastavad andmesildil
olevatele andmetele.

Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, volitatud esindaja véi samavadrse
kvalifikatsiooniga téétaja selle ohu vdltimiseks vdlja vahetama.

Asetage seade alati siledale, tasasele pinnale.

LUlitage seade alati vélja ja lahutage vooluvérgust, kui see on jaetud jdarelevalveta,
samuti iga kord enne selle kokkupanekut, lahtivétmist, puhastamist,
lisatarvikute vahetamist voi liikkuvate osade kdsitsemist.

HOIATUS: |6iketerad on vaga teravad. Seadme kokkupanekul,
kasutamisjargsel lahtivétmisel ja puhastamisel tuleb olla ettevaatlik.

See seade on ette ndhtud Uksnes kodukasutuseks. Seda ei tohi kasutada muuks otstarbeks.

See seade on ette ndhtud kasutamiseks koduses majapidamises v&i muudes
sarnastes kohtades, nditeks:

- kaupluste, kontorite ja muude téSkeskkondade personalikddkides;

- talumajapidamistes;

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;

- bed and breakfast tiUpi hotellides.

Arge laske blenderil téétada suure koormusega (maksimaalsel véimsusel) ronkem kui 2 minu tit.
Enne jatkamist laske seadmel v&hemalt 10 minutit jahtuda.

Arge Uletage kannule mérgitud maksimaalset t&itemahtu.

Klaaskann ja kaasavdetayv pudel ei sobi kuuma vedeliku (max 60°C) segamiseks.

Veski ei sobi margade voi kuumade (max 60°C) koostisosade segamiseks.

Arge kasutage seadet iima kaaneta.

Mitte kunagi drge kastke seadme korpust, toitejuhet ega pistikut vette ega muusse vedelikku.

Arge kasutage seda seadet varvi segamiseks. See vaib péhjustada plahvatuse.

Arge laske juhtmel kuuma pinna kohal rippuda ega selle vastu puutuda.

Kasutage ainult selle seadme jaoks ette ndhtud lisatarvikuid véi osasid.

Veski ettendhtud otstarve on jahvatada kdvasid koostisosi nagu pahklid, kohvioad ja kuivatatud tilli.

Klaaskannu ja kaasavéetavat pudelit ei tohi kasutada kdvade ja kuivade ainete segamiseks ega
jahvatamiseks peale jadkuubikute ja kilmutatud puuviljade.

Raskete kehavigastuste ja seadme kahjustuste véltimiseks hoidke seadme kasutamise ajal kde d ja
s6Ogiriistad seadmest eemal.

Elektrienergia tarbimine vdaljaltlitatud reziimis: 0,3 W



JAATMEKAITLUS

N\
SUmboliga C._) taéhistatud materjalid v8ib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jadtmed

ringlusse.
|

Arge visake sUmboliga ‘mmm t&histatud seadmeid muude majapidamisjddtmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti voi péérduge abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

Electrolux jatab endale diguse tooteid, teavet ja spetsifikatsioone ilma ette teatamata muuta.

KOMPONENT ( pildilent 27)

1 Blenderi alus
2a Kerge surunupp*
2b Kiirusevalija nupp*

3 Kaasaskantav pudel ja veski
terade komplekt

Kaasavéetav pudel (600ml)
Kaasavéetava pudeli kaas
Kaasavéetav pudel (300ml)*
Veski kann*

Veski kaas*

Klaaskannu terade komplekt*
10 Klaaskann*

1 Klaaskannu kaas*

*saadaval ainult teatud mudelitel.



TURVALLISUUSOHIJE

Lue seuraava ohje huolella, ennen kuin kaytat laitetta ensimmdaista kertaa.
T&ma laite on tarkoitettu ruoan sekoittamiseen.

Tata laitetta voivat kayttad henkildt, joilla on fyysisid, sensorisia tai henkisid rajoitteita tai pu utteellinen
kokemus tai tuntemus, jos heit& valvotaan tai ohjataan laitteen turvallisessa kdytdssd, ja he
ymmartavat kayttéon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa kayttad tatd laitetta. Pida laite ja sen
virtajohto pois lasten ulottuvilta. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa kayttgjan huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa. Lapset eivat saa leikkid talla laitteella.

Laitteen saa yhdist&d vain sellaiseen virtaléhteeseen, jonka jénnite ja taajuus ovat samat kuin
laitteen arvokilvessa.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa séhkdvaaran valttdmiseksi vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkild.

Aseta laite aina vaakatasossa olevalle tasaiselle pinnalle.

Kytke laite aina pois padlta ja irrota se verkosta, jos se ja& valvomatta ja ennen sen koko amista,
purkamista, puhdistamista, sen lisGosien vaihtamista tai ennen sellaisten osien kdasittelyd,
jotka liikkuvat laitteen ollessa toiminnassa.

VAROITUS: terdt ovat hyvin terd@vid. Varovaisuutta on noudatettava laitteen kokoamisen,
kayton jalkeen purkamisen ja puhdistamisen yhteydessa.

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalousk&yttd én.
Sitd ei saa kayttadd mihink&dn muuhun tarkoitukseen.

Laite on tarkoitettu kaytettdvaksi normaalissa yksityisessd kotitaloude ssa ja vastaavissa
kayttotilanteissa, joita ovat:

- henkildston keittidtilat kaupoissa, toimistoissa ja muilla tyépaikoilla

- maatilat

- hotellien, motellien, ja muiden majoitustilojen kayttdympdristot

- majoitusyritykset.

Raskaasti kuormitettuna (toimiessaan enimmdisteholla), sekoitinta ei saa kayttad kavem min kuin
2 minuuttia. Anna laitteen jadhtyd vahintéadan 10 minuuttia ennen kéyton jatkamista.

Ala ylita laitteeseen merkittyd tayttdtilavuutta.

Lasipurkki ja mukaan otettava pullokulho eivat sovellu kuuman nesteen sekoittamiseen (enint&én 60°C).
Jauhin ei sovellu mérkien tai kuumien ainesosien sekoittamiseen (enintaan 6 0°C).

Ala koskaan kayté laitetta ilman sen kantta.

Ala upota laitteen runkoa, virtajohtoa tai pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen.

Alg kayta tatd laitetta maalin sekoittamiseen. Se voi aiheuttaa réjéhdyksen.

Ala padasta virtajohtoa koskettamaan kuumaa pintaa &l8ké jétd virtajohtoa roikkumaan kuuman
pinnan yldpuolelle.

Kdayta vain tdlle laitteelle suositeltuja varusteita tai osia.
Jauhin on tarkoitettu jauhamaan kovia ainesosia, kuten pdhkinditd, kahvipapuja ja kuivaa chilia.

Lasipurkkia ja mukaan otettavaa pullolaitetta ei saa kayttdd kovien ja kuivien aineiden
sekoittamiseen tai jauhamiseen. Niitd voi kuitenkin kayttad jadkuutioiden ja pakastehedelmien
sekoittamiseen tai jauhamiseen.

Pid& katesi ja valineet pois laitteen IGhettyviltd sen kdydessa valttydksesi loukkaantumisel ta tai
laitteen vaurioitumiselta.

Virrankulutus pois padlta -tilassa: 0,3W



YMPARISTONSUOJELU

Kierrétd materiaalit, jotka on merkitty merkilla C,_) . Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
kierratysastiaan. Suojele ympdristéd ja ihmisten terveyttd kierrattdmallad séhkd- ja elektroniikkaromut.

Al& havité merkillés ‘wmmm merkittyjé kodinkoneita kotitalousjétteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierrgtyskeskukseen tai ota yhteyttd paikalliseen viranomaiseen.

Electrolux pidattad oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja teknisid tietoja ilman erillistd ilmoitusta.

KOMPONENTTI (kuva sivulla “2")

1 Tehosekoittimen jalusta

2a Helposti painettava nappi*

2b Nupin nopeuden valitsin*
Mukaan otettava purkki ja jauhimen terat
Mukaan otettava pullo (600ml)
Mukaan otettavan pullon kansi

3
4
5
6 Mukaan otettava pullolaite (300ml)*
7 Jauhinpurkki*

8 Jauhimen kansi*

9 Lasipurkin terat*

10 Lasipurkki*

11 Lasipurkin kansi*

*saatavissa vain joidenkin mallien mukana.



CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement les instructions suivantes avant la premiére utilisation de I'appareil.

Cet appareil est congu pour mixer les aliments.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, si ces personnes sont correctement
surveillées ou si des instructions relatives & I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si elles comprennent les risques encourus. Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
enfants. Laissez I'appareil et son cordon d’alimentation hors de portée des enfants.

Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre une opération de maintenance sur I'appareil
sans surveillance. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

L'appareil ne peut étre connecté qu’a une alimentation électrique dont la tension et la
fréquence sont conformes aux spécifications de la plaque signalétique.

Si le céble d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son prestataire
de service aprés-vente ou par un professionnel qualifié afin d’éviter tout danger.

Placez toujours I'appareil sur une surface plane.

Mettez a I'arrét et débranchez toujours 'appareil s'il est laissé sans surveillance et avant de monter,
démonter, nettoyer, changer un accessoire ou approcher des pieces mobiles lors de I'utilisation.

AVERTISSEMENT: les lames sont trés coupantes. Des précautions doivent étre prises lors du montage,
du démontage apres utilisation et du nettoyage.

Cet appareil est exclusivement destiné & un usage domestique. Il ne doit pas étre utilisé & d’autres fins.

Cet appareil est congu pour un usage domestique ou des domaines similaires, tels que :

- cuisines réservées aux employés dans les magasins, les bureaux et autres environnements de
travail ;

- exploitations agricoles ;

- par les clients dans des hétels, motels et autres environnements de type résidentiel ;

- des environnements de type bed and breakfast.

Ne laissez pas le mixeur fonctionner pendant plus de 2 minutes avec une charge importante (c apacité
maximale). Laissez-le refroidir pendant au moins 10 minutes avant de continuer.

Ne dépassez pas le volume de remplissage maximal indiqué sur le récipient.

Les récipients du bocal en verre et de la bouteille & emporter ne conviennent pas pour mixer des
liquides chauds (max. 60°C).

Le broyeur ne convient pas pour broyer des ingrédients mouillés ou chauds (max. 60°C).

Nutilisez jamais I'appareil sans couvercle.

N’immergez jamais le corps de I'appareil, le cordon ou la prise dans I'eau ou dans un autre liquide.
N’utilisez pas cet appareil pour mélanger de la peinture. Cela peut provoquer une explosion.

Ne laissez pas le cordon au contact d’'une surface chaude ou pendre au-dessus de celle-ci.
Nutilisez que les accessoires ou les pieéces recommandées pour cet appareil.

L'utilisation prévue du broyeur est de broyer des ingrédients durs comme les noix,
les grains de café et le piment sec.

Les récipients du bocal en verre et de la bouteille & emporter ne peuvent pas étre utilisés po ur mixer
ou broyer des substances dures et séches, & I'exception des glagons et des fruits surgelés.

Maintenez les mains et les ustensiles éloignés de I'appareil en cours de fonctionnement afin d’éviter
tout risque de blessure grave ou de dommage & I'appareil.

Consommation d'énergie en mode arrét: 0,3 W



EN MATIERE DE PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

aY%
Recyclez les matériaux portant le symbole L‘_) .
Déposez les emballages dans les conteneurs prévus & cet effet. Contribuez & la protection de I'environ-
nement et & votre sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques.

|
Ne jetez pas les appareils portant le symbole ey avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

(i) Pour la Suisse:

Ou aller avec les appareils usagés ?

Partout oU des appareils neufs sont vendus, mais aussi dans un centre de collecte ou une entreprise
de récupération officiels SENS. La liste des centres de collecte officiels SENS est disponible sous
www.erecycling.ch

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE Y

ses accessoires ) =
et cordons "~ C)
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Electrolux se réserve le droit de modifier les produits, les informations et les caractéristiques techniques
sans préavis.

COMPOSANT ( image page ‘2")

1 Base du mixeur
2a Bouton-poussoir*
2b Molette de sélection de la vitesse*

3 Bouteille & emporter et jeu de lames
du broyeur

4 Récipient de la bouteille & emporter (600ml)
5 Couvercle de la bouteille & emporter

6 Récipient de la bouteille & emporter (300ml)*
7 Récipient de la bouteille & emporter*

8 Couvercle du broyeur*

9 Jeu de lames du récipient en verre*

10 Récipient en verre*

1 Couvercle du récipient en verre*

+disponible uniquement sur certains modéles.



SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der ersten Nutzung des Gerdts die folgenden Anweisungen sorgfaltig.
Dieses Gerdt dient zum Mischen von Lebensmitteln.

Dieses Gerat kann von Personen mit eingeschrdnkten physischen, sensorischen oder geistigen
F&higkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem Wissen benutzt werden, wenn diese
durch eine fUr ihre Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt werden oder von dieser Person
Anweisungen erhalten haben, wie das Gerdt sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei
nicht ordnungsgemdbBer Bedienung bestehen. Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.
Halten Sie Kinder vom Gerdt und dem Netzkabel fern. Reinigung und Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

Das Gerdt darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung und
Frequenz den Angaben auf dem Typenschild entsprechen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, einem autorisierten Servicetechniker
oder einer dhnlich qualifizierten Person zur Vermeidung einer Gefahrenquelle ersetzt werden.

Stellen Sie das Gerdt immer auf eine ebene Oberfléche.

Schalten Sie das Gerdt stets aus und trennen Sie es von der Netzversorgung, wenn es unbeaufsichtigt
ist, sowie vor dem Zusammenbau, der Demontage, der Reinigung, dem Austausch des Zubeh&rs und
bevor Sie sich Teilen n&hern, die sich wahrend des Betriebs bewegen.

ACHTUNG: Die Klingen sind sehr scharf. Gehen Sie bei der Montage, Demontage oder beim
Reinigen vorsichtig vor.

Dieses Gerdt ist nur fUr den hduslichen Gebrauch bestimmt. Es darf nicht fUr andere Zwecke
verwendet werden.

Dieses Gerdt ist fUr die Verwendung im Haushalt und &hnliche Zwecke vorgesehen, z. B.:
- Personalkichenbereiche in Geschdaften, Buros und anderen Arbeitsumfeldern.

- Bauernhofe.

- durch Géste in Hotels, Motels und anderen wohnungsdhnlichen R&umlichkeiten.

- in Bed-and-Breakfast-Umgebungen.

Lassen Sie den Mixer bei starker Beladung (maximaler Kapazitat) nicht Ianger als 2 Minuten laufen.
Mindestens 10 Minuten abkUhlen lassen, bevor Sie fortfahren.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Fullmenge, die auf dem Behdlter angegeben ist.

Der Glasbehdlter und die Mitnehmflasche eignen sich nicht zum Mischen heiber
Flussigkeiten (max. 60°C).

Der Zerkleinerer ist nicht geeignet, um nasse oder heiBe Zutaten (max. 60°C) zu mischen.
Betreiben Sie das Gerdt nie ohne Deckel.

Tauchen Sie das Gerdtegehduse, das Kabel oder den Netzstecker nicht in W asser oder andere
Flussigkeiten.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht zum UmrUhren von Farben.
Es besteht gegebenenfalls Explosionsgefahr.

Lassen Sie das Kabel nicht heiBe Oberfléchen berlhren oder dariber héngen.
Verwenden Sie nur fUr dieses Gerat empfohlene Zubehor- oder Ersatzteile.

Der Zerkleinerer ist zum Zerkleinern von harten Zutaten wie NUssen, Kaffeebohnen und getrocknetem
Chili gedacht.

Der Glasbehdlter und die Mitnehmflasche dirfen nicht zum Mischen oder Zerkleinern harter und
trockener Substanzen, mit Ausnahme von Eiswirfeln oder gefrorenem Obst, verwendet werden.

Halten Sie wdhrend des Betriebs Hénde und Utensilien vom Gerdt fern, um schwere Verletzungen
oder Schdden am Gerdt zu vermeiden.

Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand: 0,3 W



UMWELTTIPPS

Y
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol T . Entsorgen Sie die Verpackung in den entsprechenden
Recyclingbehdltern. Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerdte.

|
Entsorgen Sie Gerdte mit diesem Symbo | nicht mit dem HausmUll. Bringen Sie das Gerdt zu lhrer
Srtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an lhr Gemeindeamt.

Electrolux behdlt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen ohne Vorankindigung zu dndern.

(i) Fiir die Schweiz:

Wohin mit den Altger&ten?
Uberall dort wo neue G erdte verkauft werden oder Abgabe bei den offiziellen SENS-Sammelstellen oder

offiziellen SENS-Recyclern.
Die Liste der offiziellen SENSSammelstellen findet sich unter http://www.erecycling.ch E

Electrolux behdlt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen ohne Vorankindigung zu &ndern.

KOMPONENTE (bild seite '27)

1 Mixersockel
2a Easy-Push-Drucktaste*
2b Geschwindigkeitswahlschalter*

3 Mitnehmflasche und Klingensatz fir
Zerkleinerer

4 Behdlter fur Mitnehmflasche (600ml)
5 Deckel der Mithehmflasche

6 Behdlter der Mitnehmflasche (300ml)*
7 Zerkleinerungsbehdlter*

8 Deckel des Zerkleinerers*

9 Klingensatz fir Glasbehdalter*

10 Glasbehdalter*

11 Deckel des Glasbehdlters*

*nur bei bestimmten Modellen verfigbar.



INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerdt ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne auf RGdern
gekennzeichnet. Das Gerat darf deshalb nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesam-
melt und zurickgenommen werden, es darf also nicht in den Hausmill gegeben werden.

Das Gerdt kann z. B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe zu
deren RUcknahmepflichten unten) abgegeben werden. Das gilt auch fur alle Bauteile,
Unterbaugruppen und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgerdts.

Gilt nur, wenn das Produkt Batterien und/oder entnehmbare Leuchtmittel enthéalt.Bevor das Altgerdt
entsorgt werden darf, mUssen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgerét getrenntwerden, die
nicht vom Altgerat umschlossensind. Das gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerdt
entnommen werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem selbst dafir verantwortlich, personenbezogene
Daten auf dem Altgerdtzu I6schen.

Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.

Entsorgen Sie solche Materialien, insbesondere Verpackungen, nicht im HausmUll sondern Uber
4) die bereitgestellten Recyclingbehdlter oder die entsprechenden &rtlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz auch elektrische und elektronische Gerdte.

Ricknahmepflichten der Vertreiber in Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsfldche Elektro- und Elektronikgerdte vertreibt oder sonst geschdftlich
an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerdts ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerdateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerdat erfullt, am Ort der
Abgabe oder in unmittelbarer N&he hierzu unentgeltlich zurickzunehmen. Das gilt auch fUr Vertreiber
von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber
mussen zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer als 25
cm sind (kleine Elektrogerdte), im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer N&he hierzu unentgeltlich
zurUckzunehmen; die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronik-
gerates geknupft, kann aber auf drei Altgerdte pro Gerdteart beschrénkt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerdt dorthin
geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung des Altgerdtes fir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fUr den Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmit-
teln, wenn die Vertreiber Lager- und Versandfldchen fur Elektro- und Elektronikgerdte bzw.
Gesamtlager- und -versandfldchen fur Lebensmittel vorhalten, die den oben genannten Verkaufsfldchen
entsprechen. Die unentgeltliche Abholung von Elektro- und Elektronikgerdten ist dann aber auf
Warmeubertrager (z. B. Kihlschrank), Bildschirme, Monitore und Gerdte, die Bildschirme mit einer
Oberflache von mehr als 100 cm? enthalten, und Gerdte beschrdnkt, bei denen mindestens eine der
AuBeren Abmessungen mehr als 50 cm betragt. Fir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der
Vertreiber geeignete Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer
gewdhrleisten; das gilt auch fUr kleine Elektrogerdte (s.0.), die der Endnutzer zurickgeben will,

ohne ein neues Gerdt zu kaufen.

RUcknahmepflichten von Vertreibern und andere Méglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgerdten in der Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung von Neugeraten
Altgerdte desselben Typs, die im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie die Neugerdate erfUllen,
kostenlos vom Endverbraucher zurickzunehmen. Dies gilt auch bei der Lieferung von neuen Elektround
Elektronikgerdten oder beim Fernabsatz.

Dariber hinaus ist jeder, der Elektro- und Elektronikgerdte auf einer Verkaufsfldche von mindestens 400 m?
verkauft, verpflichtet, Altgerdte, die in keiner GuBeren Abmessung gréber als 25 cm sind (Elektrok-
leingerdte), im Ladengeschdft oder in unmittelbarer Ndhe kostenlos zurickzunehmen; die Ricknahme darf
in diesem Fall nicht vom Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerdtes abhéngig gemacht werden.

Die Rucknahme von Elektro- und Elektronikgeraten kann auch auf Containerplétzen oder zugelassenen
Recyclinghodfen erfolgen. Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an lhre Gemeindeverwaltung.



BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A készUlék elsé haszndlata eldtt gondosan olvassa el a kdvetkezd utmutatasokat.
Ezt a készUléket ételek turmixoldsara tervezték.

Ezt a készUléket a csdkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd feln &ttek,
illetve megfeleld tuddssal vagy gyakorlattal nem rendelkezé személyek csak feligyelet mellett,

vagy abban az esetben haszndlhatjdk, ha megfelelé oktatdst kaptak a készUlék biztonsagos
haszndlatara, és az esetleges veszélyekre vonatkozéan. A késziléket gyermekek nem muikodtethetik.
A készuléket és a kdbelét tartsa tavol a gyermekektdl. Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek
tisztitasi vagy karbantartdsi tevékenységet a késziléken. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

A készUléket csak olyan tapellatdshoz szabad csatlakoztatni, amelynek fesziltsége és frekvencidja
megfelel az adattablan szerepld értékeknek.

Ha a halozati kdbel megséril, azt a gyartonak vagy a markaszerviznek vagy mds hasonléan
képzett személynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet elkerilésének érdekében.

A készuléket mindig sik, vizszintes felUletre helyezze.

Mindig kapcsolja ki a készuléket, és dugaszat huzza ki a haldzati csatlakozdé aljzatb dl,
ha felugyelet nélkdl hagyija, illetve sszeszerelés, szétszerelés, tisztitds, tartozékok cseréje
vagy a haszndlat kdzben mozgo alkatrészek megkdzelitése eldtt.

FIGYELEM: A készUlék kései nagyon élesek. Ovatosan jarjon el a haszndlat uténi Gssze szerelés,
szétszerelés, illetve tisztitds kdzben.

Ez a készUlék kizarolag haztartasi célokra haszndlhatd. Tilos barmilyen mdés célra haszndini.

A készUléket haztartdsi, illetve mds hasonld felhaszndldsi terUletre szantdk, egyebek kozt:
- Uzletek, iroddak és egyéb munkahelyeken kialakitott személyzeti konyhdkhoz;

- hétvégi hazakba;

- hotelekben, motelekben és hasonld helyeken a vendégek szamara;

- szdllgsok reggelivel.

Nagy témegu toltet mellett (maximdlis kapacitds) ne hagyja a turmixgépet 2 percnél tov dbb mikodni.
Mieldtt folytatnd a munkat, legalabb 10 percig hagyja hdini.

Ne Iépje tul a kancson feltintetett maximdlis téltési mennyiséget.

A készUlék Uvegkancsdja és hordozhatd palackja nem alkalmas forrd folyadékok
turmixoldsara (max 60°C-ig).

A dardld nem alkalmas nedves vagy forré dsszetevék keverésére (max 60°C-ig).

Soha ne mUkddtesse a késziléket fedél nélkil.

Soha ne meritse a késziléket, a kabelt vagy a dugaszt vizbe vagy barmilyen mas folyadékba.
Ne haszndlja ezt a készUléket festék keverésére. Ez robbandast okozhat.

Ne hagyja, hogy a tapkdbel forro fellletekhez érjen vagy azok felett I6gjon.

Csak a készUlékhez ajdnlott tartozékokat vagy alkatrészeket hasznaljon.

A dardlo rendeltetésszerlen kemény dsszetevék, példaul diofélék, kavébab és szaritott chilipaprika
Srlésére hasznalhato.

A készUlék Uvegkancsoja és hordozhatd palackja nem haszndalhatd kemény és szaraz anyagok
keverésére vagy drlésére, kivéve a jégkockdkat és gyorsfagyasztott gyimolcsdket.

MUkddés kdzben tartsa tavol a kezeit és az edényeket a készuléktdl, hogy elkerilje a sulyos
sérUlések vagy a készilék karosoddsanak kockazatdt.

Teljesitményfelvétel kikapcsolt moédban: 0,3 W



KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A L,_) kévetkezd jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld
konténerekbe a csomagoldst. Jaruljon hozzd kérnyezetink és egészségink védelméhez, és hasznositsa Ujra
az elektromos és elektronikus hulladékot.

f
A ‘mm lilt0 szimbdlummal elltott keésziléket ne dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el a késziléket a
helyi Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelds hivatallal.

Az Electrolux fenntartja a jogot a termékeinek, a kézolt informdcioknak és mUszaki adatoknak elézetes
értesités nélkili médositasara.

ALKATRESZEK (kép a ‘2’ oldalon)

1 Turmixgép talpa

2a EgyszerUen hasznalhaté nyomégomb*
2b Sebességvdlaszté gomb*

3 Hordozhatd palack és dardld pengekészlet
4 Hordozhato palack (600ml)

5 Hordozhato palack fedele

6 Hordozhato palack (300ml)*

7  Orlékancso*

8 Dardlofedél*

9 Uvegkancso pengekészlet*

10 Uvegkancso*

11 Uvegkancso fedele*

*Csak bizonyos tipusoknal érheté el.



CONSIGLI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni seguenti prima di utilizzare I'apparecchiatura per la prima volta.

Questa apparecchiatura e stata progettata per miscelare gli alimenti.

Essa puo essere utilizzata da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o scarsa
esperienza e conoscenza, a condizione che siano attentamente sorvegliate e istruite, nonché
consapevoli dei rischi correlati all’apparecchio. L'apparecchiatura non deve essere usata dai
bambini. Tenere I'apparecchiatura e il rispettivo cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.
La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere eseguiti dai bambini senza supervisione.
Non permettere ai bambini di giocare col dispositivo.

L'apparecchiatura pud essere collegata esclusivamente a una fonte di alimentazione la cui
tensione e frequenza siano conformi alle specifiche sulla targhetta identificativa.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un te cnico
autorizzato o da una persona qualificata per evitare situazioni di pericolo.

Posizionare 'apparecchiatura sempre su una superficie piana.

Spegnere sempre l'apparecchiatura e scollegarla dalla presa di corrente se la si lascia incustodita
e prima di montare, smontare, pulire, sostituire gli accessori o prima di avvicinarsi alle parti che si
muovono durante l'uso.

AVVERTENZA: le lame sono molto affilate. Prestare attenzione nel montaggio, smontaggio dopo
I'uso o durante la pulizia.

Questa apparecchiatura & destinata solo all'uso domestico. Non deve essere utilizzata per altri scopi.

Essa deve essere usata in casa e in ambienti simili, come:
- cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;

- case di campagna;

- hotel, motel e altri contesti residenziali;

- strutture ricettive come i bed and breakfast.

Non lasciare il frullatore in funzione per piU di 2 minuti se il carico & pesante (capacitd massima).
Lasciare raffreddare I'apparecchio per almeno 10 minuti prima di proseguire.

Non superare il volume di riempimento massimo indicato sul bicchiere.

Il bicchiere in vetro e la bottiglia take-away non sono idonei per mescolare liquidi
molto caldi (max 60 °C).

Il macinatore non & idoneo per mescolare liquidi o ingredienti molto caldi (max 60 °C).
Non mettere mai in funzione I'apparecchiatura senza coperchio.

Non immergere 'apparecchiatura, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o in qualsiasi
altro liquido.

Non usare I'apparecchio per mescolare vernice. perché potrebbe esplodere.
Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con superfici calde.
Usare esclusivamente accessori o componenti consigliati per questa apparecchiatura.

L'uso previsto del macinatore & la triturazione di ingredienti compatti come noci,
chicchi di caffé e peperoncino essiccato.

Il bicchiere in vetro e la bottiglia take-away non possono essere utilizzati per frullare o macinare
sostanze dure e secche, ad eccezione dej cubetti di ghiaccio e della frutta congelata.

Tenere le mani e gli utensili fuori dall'apparecchiatura durante il funzionamento per evitare il rischio
di gravi lesioni o danni all'apparecchiatura.

Consumo energetico in modalita spento: 0,3 W




CONSIDERAZIONI SULLAMBIENTE

V8"
Riciclare i materiali con il simbolo L,_)A Buttare I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da apparec-
chiature elettriche ed elettroniche.
X/
Non smaltire le apparecchiature che riportano il sSimbolo ‘wem insieme ai normali rifiuti domestici. Portare
il prodotto al punto di riciclaggio piu vicino o contattare il comune di residenza.

(DPer la Svizzera:

Dove portare gli apparecchi fuori uso?

In qualsiasi negozio che vende apparecchi nuovi oppure si restituiscono ai centri di raccolta ufficiali della
SENS oppure ai riciclatori ufficiali della SENS. La lista dei centri di raccolta ufficiali della SENS & visibile
nel sito www.erecycling.ch

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche senza preavviso.

COMPONENTE ( immagine a pagina ‘2")

1 Base del frullatore 6 Bottiglia take-away (300ml)*

2a Pulsante Easy Push* 7 Bicchiere del macinatore*

2b Manopola selettore di velocita* 8 Coperchio del macinatore*

3 Gruppo lame macinatore e bottiglia 9 Gruppo lame bicchiere in vetro*
take-away 10 Bicchiere in vetro*

4 Bottiglia take-away (600ml) 11 Coperchio del bicchiere in vetro*

5 Coperchio della bottiglia take-away
+disponibile solo in alcuni modelli.

ETICHETTA AMBIENTALE
(In accordo con D. Lgs. N.116/2020)

Codice materiale Indicazioni per
Materiale (Da decisione la raccolta Foto

97/129/ce) differenziata (»)
Carta e cartone/plastica C/PAP 81 CARTA
Cartone ondulato PAP 20 CARTA
Polietelene a bassa densita LDPE 4 PLASTICA
Polietilene ad alta densita HDPE 2 PLASTICA

= N
A0

Plastica/metalli vari C/PVC 91 PLASTICA
Carta PAP 22 CARTA

(+) Verifica le disposizioni del tuo Comune.



DROSIBAS PADOMI

Pirms ierices pirmreizéjas lietodanas uzmanigi izlasiet turpomak sniegtos noradijumus.
STierice paredzéta partikas maisisanai.
So ierici drikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam, sensordm vai garigam sp&jam,
vai pieredzes un zina3anu trokumu atbildigas personas uzraudzibd, vai ja tie ir apmaciti par ierices
drodu lietoSanu un izprot potencidlos riskus. So ierici nedrikst izmantot bérni. Glabgjiet ierici un tas
elektrotikla kabeli bérniem nesasniedzama vietd. Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt ierices tiriSanu
un apkopi. Bérni nedrikst rotaldties ar ierici.
lerici var pieslégt tikai tddam elektribas padeves avotam, kura spriegums un frekvence atbilst uz
razotdja etiketes noraditajai specifikacijai.
Lai izvairitos no apdraudéjuma, elektribas padeves vada bojdjuma gadijuma td nomaina ir javeic
razotajam, ta servisa parstavim vai specidlistam ar lidzigu kvalifikaciju.
Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.

Vienmér izslédziet ierici un atvienojiet no elektrotikla, ja ta tiek atstata bez uzraudzibas,
pirms salikdanas, izjauksanas, tiridanas, papildaprikojuma mainas vai ja rikojaties ar dajam,
kas lieto3anas laikd kustas.

BRIDINAJUMS: asmeni un ieliktni ir Joti asi. Jaievéro piesardziba, saliekot un izjaucot ierici péc

lietoSanas vai tas tirisanas laika.
Siierice ir paredzéta izmantosanai tikai majsaimniecibas. So ierici nedrikst lietot citiem mérkiem.

STierice ir paredzéta izmantosanai majsaimniecibas un ta mlidzigos apstdk|os, pieméram:
- veikaly, biroju un citu veidu darba vietu darbinieku virtuves zonds;

- lauku majas;

- viesu lieto3anai viesnicds, autoviesnicds, pansijas un citds dzivojama tipa vidés;

- tOrisma mitnu vidés.

Ja blender ir ievietots liels vielu daudzums (maksimali atjautais tilpums), nedarbiniet to ilgak par
2 min0tém. Pirms turpindt izmantot ierici, Jaujiet tai atdzist vismaz 10 minGtes.

Nepdrsniedziet maksimalo uzpildisanas limeni, kas noradits uz krizes.

Stikla kroze un parnésdjamas pudeles krize nav piemérotas karstu $kidrumu blendésanai (maks. 60°C).
Smalcindtdjs nav piemérots mitru un karstu sastavdalu smalcind$anai (maks. 60°C).

Nekad nelietojiet ierici bez vaka.

Neiemérciet ierices korpusu, baroSanas vadu vai td kontaktdakdu ddent vai jebkada cita Skidruma.
Neizmantojiet 3o ierici, lai samaisitu krdsu. Tas var izraisit spradzienu.

Nepielaujiet elektropadeves vada saskari vai karasanos virs karstdm virsmam.

Izmantojiet tikai 3ai iericei ieteiktos papildpiederumus vai dalas.

Smalcindtdjs ir paredzéts tadu cietu sastavdalu smalcindanai ké rieksti, kafjas pupinas

un kaltéti Cili pipari.

Blendera stikla krdzi un parnésajamo krozi nedrikst izmantot cietas un sausas partikas,

iznemot ledus gabalinu un saldétu auglu maisidanai un smalcinasanai.

Lai izvairitos no smagu ievainojumu vai ierices sabojasanas riska, ierices darbibas | aikg,
neievietojiet iericé rokas un virtuves piederumus.

Stravas patérins izslégtd rezima: 0,3 W



APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreiz&jai parstradei materidlus ar simbolu C,_) . levietojiet iepakojuma materidlus
atbilstosajos konteineros to otrreiz&€jai parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu,
atkartoti parstradadjot elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar 30 sSimMbolU ‘e . kOpa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
izstraddjumu vietéja otrreiz€jas parstrades punkta vai sazinieties ar vietéjo padvaldibu.

Electrolux patur tiesibas mainit izstrdddjumus, informaciju un specifikacijas bez iepriek3eja bridindjuma.

SASTAVDALA (cttéls 2" lapa)

1 Blendera pamatne
2a Viegli nospiezama spiedpoga*
2b Atrumu parslégsanas regulators*

3 Parnésdjama pudele un smalcinatdja
asmenu komplekts

4 Parnés@jama pudeles krize (600ml)
5 Parnésajamas pudeles vaks*

6 Parnésajama pudeles kroze (300ml)*
7 Smalcinatgja kroze*

8 Smalcinatdja vaks*

9 Stikla krizes asmenu komplekts*

10 Stikla kroze*

N Stikla krozes vaks*

~Pieejams tikai noteiktiem modeliem.



SAUGOS PERSPEJIMAS

Prie§ naudodami prietaisq pirmq kartqg, jdémiai perskaitykite §j naudojimo vadova.
Sis prietaisas skirtas maisyti maistq.
Asmenys turintys fiziniy, jutiminiy arba protiniy sutrikimy ir (arba) neturintys pakankamos patirties ir
Ziniy §j prietaisg gali naudoti tik su tinkama priezidra arba gave aidkius saugaus prietaiso naudojimo
nurodymus, jei jie supranta susijusius pavojus. Vaikams naudoti §j prietaisq draudZiama.
Saugokite prietaisq ir jo laidg nuo vaiky. Vaikams be prieziros atlikti valymo ir priezidros darbus
draudziama. Neleiskite vaikams Zaisti su $iuo prietaisu.

Prietaisg galima jungti prie elektros maitinimo Saltinio, kurio charakteristikos atitinka nurodyt as
prietaiso techniniy duomeny lenteléje.

Jei pazeistumeéte elektros maitinimo laidqg pasirOpinkite, kad ji pakeisty gamintojas,
jo jgaliotasis techninés prieZioros atstovas arba reikiamos kvalifikacijos specialistas.

Prietaisg visuomet statykite ant plokscio ir lygaus pavirsiaus.

Nepalikite prie maitinimo Saltinio prijungto ir jjungto prietaiso be priezidros, taip pat atjunkite ji nuo
elektros maitinimo, jei ketinate atlikti surinkimo, isrinkimo, valymo, priedy keitimo ar kitokius darbus.

DEMESIO: peiliukai labai astrds. Atlikdami surinkimo, i$rinkimo ar valymo darbus bukite
ypatingai atsargls.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Kitais nei numatyta tikslais prietaiso naudoti negalima.
Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ar panasioje aplinkoje, pavyzdziui:

- biury virtuvése, valgomuosiuose, biuruose ir kitoje darbo aplinkoje;
- Ukivose; LT

- klientams naudojant vieSbuciuose, motelivose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;
- nakvynés su pusryciais namuose.

Didelés apkrovos atveju (jei indas pripildytas), neleiskite trintuvui veikti ilgiau nei 2 minutes.
13junkite prietaisq ir palaukite bent 10 minuciy, kad prietaisas atveésty.

Nevirdykite ant prietaiso nurodyto didziausio leistino maisto tdrio.

Stiklinis gsotis ir kelioniné gertuvé néra tinkami karstiems skys¢iams maisyti (iki 60°C).
Smulkintuvas néra tinkamas drégniems ar karstiems ingredientams (iki 60°C) maidyti.
Niekada nejunkite prietaiso be dangtelio.

Niekada nemerkite prietaiso korpuso, laido ar kistuko j vandenj arba bet kokj kitg skystj.
Nenaudokite Sio prietaiso dazams maidyti. Galite sukelti sprogimaq.

Pasirdpinkite, kad laidas neliesty ir nebdty Salia jkaitusiy objekty.

Naudokite tik prietaiso gamintojo rekomenduojamus priedus ir dalis.

Smulkintuvas skirtas kietiems ingredientams, pvz., rieSutams, kavos pupeléms ar dzio vintiems Cili
pipirams smulkinti.

Stiklinio gsocio ir gertuvés negalima naudoti kietoms ir sausoms medziagoms smulkinti ar trinti,
iSskyrus ledo kubelius ir uzSaldytus vaisius.

ljunge prietaisg nekiskite prie jo jrankiy ar ranky, nes galite rimtai susiZaloti ir sugadinti prietaisq.

Energijos suvartojimas i§jungties rezimu: 0,3 W



APLINKOS APSAUGA

%
Atiduokite perdirbti medziagas, pazymetas Sivo Zenklu L._) . ISmeskite pakuote | atitinkamgq atlieky
surinkimo konteinerj, kad ji bOty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatq ir surinkti bei
perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

I
NeiSmeskite $iuo Zenklu “uum POZymety prietaisy kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite §j
gaminj j vietos atlieky surinkimo punktq arba susisiekite su vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

,Electrolux” pasilieka teise savo nuozidra keisti gaminiy dizaing, technines savybes ir dokumentacijoje
pateiktg informacijq.

ELEMENTAS (zr."2'psl.)

1 Trintuvo pagrindas

2a Lengvai paspaudziamas mygtukas*

2b Greicio pasirinkimo rankenélé*
Kelioniné gertuve ir smulkintuvo peiliukai
Kelioniné gertuvé (600ml)
Kelioninés gertuvés dangtelis

3
4
5
6 Kelioniné gertuvé (300ml)*
7 Smulkintuvo gsotis*

8 Smulkintuvo dangtelis*

9 Stiklinio gsocio peiliukai*
10 Stiklinis gsotis*

1 Stiklinio gsoc¢io dangtelis*
+tik kai kurivose modelivose.



SIKKERHETSRAD

Les felgende instruksjoner ngye for du bruker produktet farste gang.
Produktet er beregnet for & blande mat.

Dette produktet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap dersom de har tilsyn eller f@r instruksjon i sikker bruk av produktet
og forstar hvilke farer som kan inntreffe. Dette produktet skal ikke brukes av barn.

Produktet og ledninger ma ikke vaere plassert der barn kan né& dem. Rengjering og vedlikehold skal
ikke gjeres av barn uten tilsyn. Barn skal ikke leke med produktet.

Produktet kan bare kobles til en streamforsyning med en spenning og frekvens som samsvarer med
spesifikasjonene pd typeskiltet.

Stremforsyningskabelen mé kun skiftes av et autorisert serviceverksted hvis den er skadet.
Plasser alltid produktet pd& en flat og jevn overflate.

SI& alltid av og koble produktet fra stremnettet hvis det ikke er under tilsyn og fer montering,
demontering, rengjering, utskifting av tilbehar eller deler som beveger seg under bruk.
ADVARSEL: knivene er veldig skarpe. Veer forsiktig nadr du monterer/demonterer etter bruk eller
under rengjaring.

Produktet skal kun brukes i private husholdninger. Det md ikke brukes til noen andre formdl.
Dette produktet er ment & brukes i husholdninger og lignende steder som:

- kjokken til ansatte i forretninger, p& kontorer og i andre arbeidsmiljger;

- v@ningshus;

- av gjester pd hoteller, moteller og andre boligtyper;

- av gjester i overnattingsmiljger.

Med stor mengde (maksimal kapasitet), ikke la blenderen std pd i mer enn 2 minutter.

La den avkjgles i minst 10 minutter for du fortsetter.

Ikke overskrid det maksimale fyllingsvolumet som er angitt pd muggen.

Glasskrukken og takeaway-glassflasken er ikke egnet for & blande varm vaeske (maks 60°C).
Kvernen er ikke egnet for & blande vate eller varme ingredienser (maks 60°C).

Apparatet mé aldri brukes uten lokk.

Produktets hoveddel, ledning eller stepsel md ikke dyppes i vann eller annen vaeske.
Produktet mé ikke brukes til & rere maling. Det kan fare til eksplosjon.

Ikke la stremledningen bergre eller henge over varme overflater.

Bruk kun tilbehor eller deler som anbefales for dette produktet.

Kvernens tiltenkte bruk er & male harde ingredienser som netter, kaffeb@nner og terket chili.

Glasskrukken og takeaway-glassflasken kan ikke brukes til blanding eller maling av
hardt eller tert materiale, bortsett fra isbiter og frossen frukt.

Hold hender og redskapene borte fra produktet under bruk for & unngéd fare for alvorlig
personskade eller skade pd produktet.

Stremforbruk i av-modus: 0,3 W



BESKYTTELSE AV MILIQET

Resirkuler materialer som er merket med symbolet LQ . Legg emballasjen i riktige beholdere for &
resirkulere det. Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for & resirkulere avfall av elektriske og
elektroniske produkter. =

Ikke kast produkter som er merket med symbolet wwmm sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan
leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pd miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.

Electrolux forbeholder seg retten til & endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten forvarsel.

KOMPONENT ( bilde '27)

1 Blenderbase

2a Enkel trykknapp*

2b Knott for hastighetsvelger*
Takeaway-flaske-og kvernbladsett
Takeaway-glassflaske (600ml)
Lokk til takeaway-flaske*

Kvernkrukke*
Kvernlokk*
Glasskrukkebladsett*

10 Glasskrukke*

1 Glasskrukkelokk*

~kun tilgjengelig pé enkelte modeller.

3
4
5
6 Takeway-glassflaske (300ml)*
7
8
9



WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uzyciem urzqdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejszq instrukcjq.
Urzgdzenie jest przeznaczone do mieszania potraw.

Urzgdzenie mogq obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych bgdz nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jedli bedq one
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzqdzenia i bedqg
$wiadome zwigzanych z tym zagrozen. To urzqdzenie mogq uzytkowa¢ wytqcznie osoby doroste.
Urzgdzenie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Czyszczeniem i konserwacjq
nie mogq zajmowac sie dzieci bez odpowiedniego nadzoru. Dzieci nie mogq bawic sie urzqdzeniem.

Urzgdzenie mozna podtqczy¢ wytgcznie do zrédta zasilania, ktérego napiecie i czestotliwose
odpowiadajq parametrom podanym na tabliczce znamionowej.

Jesli przewdd zasilajgcey ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic¢ jego wymiane producentowi urz gdzenia,
punktowi serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

Urzgdzenie nalezy zawsze ustawiac¢ na ptaskiej poziomej powierzchni.

Zawsze wytgczad i odtgczac urzqgdzenie od zasilania po pozostawieniu go bez nadzoru oraz
przed montazem, demontazem, czyszczeniem, wymiang akcesoriow lub zblizaniem sie do ruchomych
czesci urzgdzenia.

OSTRZEZENIE: ostrza sq bardzo ostre. Podczas montazu lub demontazu urzqdzenia nalezy
zachowac ostroznosc.

Urzgdzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego.
Nie nalezy go uzywa¢ do zadnych innych celow.

Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym oraz do podobnych
zastosowan w miejscach, jak:

- kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych placéwkach pracowniczych;
- gospodarstwa rolne;
- hotele, motele i inne miejsca zakwaterowania (na uzytek klientow);

- obiekty noclegowe.

Nie uzywac blendera dtuzej niz 2 minuty przy duzym obcigzeniu (maksymalna pojemnosc).
Przed dalszqg pracq nalezy odczeka¢, az ostygnie przez co najmniej 10 minut.

Nie przekracza¢ maksymalnej objetosci podanej na pojemniku.

Pojemnik szklany i pojemnik na wynos nie nadajq sie do mieszania gorgcych cieczy (maks. 60°C).
Mtynek nie nadaje sie do miksowania sktadnikow mokrych lub gorgcych (maks. 60°C).

Nie wolno uzywac urzqdzenia bez pokrywy.

Nie zanurza¢ korpusu urzqgdzenia, przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie ani innym ptynie.
Nie uzywac urzqgdzenia do mieszania farb. Moze to spowodowac wybuch.

Przewdd zasilajgcy nie moze dotykac gorgcych powierzchni ani wisie¢ nad nimi.

Nalezy stosowac wytqcznie akcesoria lub czeéci zalecane do tego urzqdzenia.

Mtynek przeznaczony jest do mielenia twardych sktadnikow, jak orzechy,
ziarna kawy i suszone chili.

Pojemnika szklanego i pojemnika na wynos nie mozna uzywac do mieszania lub mielenia
twardych i suchych produktéw, z wyjgtkiem kostek lodu i mrozonych owocow.

Podczas pracy urzqgdzenia rece i akcesoria nalezy trzymac z dala od urzgdzenia,
aby unikng¢ powaznych obrazen lub uszkodzenia urzgdzenia.

Pobor mocy w trybie wytgczenia: 0,3 W



OCHRONA SRODOWISKA

Va%
Materiaty oznaczone symbolem L,_) nalezy poddac utylizacji. Opakowanie urzgdzenia wtozy¢ do
odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne
przetwarzanie odpaddw urzgdzen elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne
oraz ludzkie zdrowie.

N7

Nie wolno wyrzucac urzqdzen oznaczonych symbolem g  razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do zmiany produktéw, informaciji i specyfikacji bez uprzedzenia.

ELEMENT (rysunek ‘2")

1 Podstawa blendera
2a Przycisk*
2b Pokretto predkosci*

3 Pojemnik na wynos i zestaw ostrzy
do mielenia

4 Pojemnik na wynos (600ml)*

5 Nakretka pojemnika na wynos

6 Pojemnik na wynos (300ml)*

7 Pojemnik mtynka*

8 Pokrywa mtynka*

9 Zestaw ostrzy do pojemnika szklanego*
10 Pojemnik szklany*

1 Pokrywka pojemnika szklanego*
+~dostepne tylko w niektérych modelach.



RECOMANDARI PENTRU SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima data.

Acest aparat este conceput pentru amestecarea alimentelor.

cunostinte, daca beneficiaza de supraveghere sau instruire privind utilizarea aparatului intr-o maniera sigura si
nteleg pericolele la care se expun. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu ldsati aparatul si cablul sau la
indemana copiilor. Curatarea si intretinerea in sarcina utilizatorului nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

Aparatul poate fi conectat doar la o sursa de alimentare cu tensiunea si frecventa conforme cu specificatiile de pe
placuta cu date tehnice.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producétor, reprezentantul de service
sau persoane cu o calificare similard pentru a se evita orice pericol.

Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafatd plana.

Opriti intotdeauna si deconectati aparatul de la prizd cand este lasat nesupravegheat si inainte de montare,
demontare, curatare, schimbarea accesoriilor sau abordarea pieselor care se misca in timpul utilizarii.
AVERTISMENT: lamele sunt foarte ascutite. Se va proceda cu atentie la montare,

demontare dupa utilizare sau in timpul curatérii.

Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz casnic. Acesta nu trebuie folosit in alte scopuri.

Acest aparat este conceput pentru utilizare casnica si utilizari similare, cum ar fi:

- zonele de bucatarie pentru personal din ateliere, birouri si alte medii de lucru;

- ferme;

- de catre clienti, in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- tip de cazare cu mic dejun.

Cu incdrcatura mare (capacitate maxima), nu lasati blenderul sa functioneze mai mult de 2 minute.
Lasati sa se raceasca cel putin 10 de minute inainte de a continua.

Nu depdsiti volumul maxim de umplere indicat pe vas.

Vasul recipientului detasabil si recipientul de sticld detasabil nu sunt adecvate pentru amestecarea
lichidelor fierbinti (maxim 60°C).

Macinatoarea nu este adecvata pentru a amesteca ingrediente fierbinti (maxim 60°C).

Nu utilizati niciodata aparatul fara capac.

Nu introduceti niciodata corpul, cablul sau stecherul aparatului in apa sau in orice alt lichid.

Nu utilizati acest aparat pentru a amesteca vopsea. Acest lucru poate produce explozie.

Nu lasati cablul de alimentare sa atingd sau sa atarne pe suprafete fierbinti.

Utilizati doar accesorii sau piese recomandate pentru acest aparat.

Scopul aparatului de macinat este de a macina ingrediente dure precum nuci, boabe de cafea si chili uscat.

Recipientul din sticla si sticla detasabila nu pot fi utilizate pentru amestecarea sau macinarea substantelor tari
si uscate, cu exceptia cuburilor de gheata si a fructelor congelate.

Tineti mainile si ustensilele in afara aparatului in timpul functionarii, pentru a evita riscul de vatamare grava
sau de deteriorare a aparatului.

Consum energie in modul oprit: 0,3 W



INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Va%
Reciclati materialele marcate cu simbolul L,_) . Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse in containerele
corespunzatoare. Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele
electrice si electrocasnice.

f
Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol g impreuna cu deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati administratia orasului dvs.

Electrolux isi rezerva dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fara preaviz.

COMPONENTA (\imaginea de la pagina ‘2" )

1 Baza blenderului

2a Buton usor de apasat*

2b Buton de selectare a vitezei*

3 Sticla detasabila & set de lame pentru rasnita
4 Recipient detasabil din sticla (600ml)*
5 Capac recipient detasabil

6 Recipient detasabil din sticla (300ml)*
7 Recipient pentru rasnita*

8 Capac pentru rasnita*

9 Setde lame pentru recipient din sticla*
10 Recipient din sticla*

11 Capac din sticla pentru recipient*

*disponibil doar la anumite modele.



PEKOMEHAAUUU NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

BbneHpep
E3SBI-4ST, E4SBI-4ST, E4CB1-6ST

Mepen NepBbIM NCMONBb30BaHMEM NPUGOPa BHUMATENbHO NPOUNTAIITE STY NHCTPYKLMIO.

Mpunbop He NpefHa3HAYeH ANA NCMONb30BaHMA MLAMK (BKNOUYan AeTeN) C MOHWXKEHHbIMU GU3NYECKUMY,
CEHCOPHBIMM UK YMCTBEHHBIMW CMNOCOBHOCTAMM UM NPW OTCYTCTBUN Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITa UAW 3HAHWUA,
€C/IN OHY He HaXOAATCA NoA NPYCMOTPOM WU HE MPOUHCTPYKTUPOBAaHbI 06 MCNOMb30BaHWM NprYGopa NNLOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 UX 6€30MacHOCTb.

[leTvi LOMKHbI HAXOANUTLCA NOJ NPUCMOTPOM ANA HEROMYLUEHUA UTP C NPMBOPOM.
He ncnonb3ayiite 1 He Tporaiite NpYGOP: NPYU NOBPEXAEHNM WHYPa NUTaHWA; NPU NOBPEXAEHUN Kopnyca.

B uensax 6esonacHocTu, nospexaéHHble I'Ipl/l60p NN WHYP NUTaHWA, AONIXKHbI 6bITb 3aMeHeHbl npowussogunTenem,
areHTCTBOM no O6C}1y)KI/IBaHVIIO nnn apyrmm KBaI'IVId)I/ILWIpOBaHHbIM cneynanmncTom.

Bcerpa BblHVMaliTe BUMKY 13 pO3€eTKU, OCTaBnAA Npubop 6e3 nprcMoTpa, 1 nepes ero cbopKoii,
Pa36opKO NN YNCTKON.

[lonyckaeTca noaknioyeHne Npubopa TONbKO K TOW CETU INeKTPONUTaHUA, HaNPsXKeHVe 1 YacToTa KOTOPOiA
COOTBETCTBYIOT 3HAUEHUAM, YKa3aHHbIM Ha TabnnuKe ¢ TEXHUYECKUMI JaHHBIMU.

Bcerpa ctaBbTe Nprbop Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb.

BHUMAHME: Jle3Bna Hoxa oueHb ocTpble. ByabTe ocTopoxHbI Npu cbopKe, pasbopke nocne NCnonb3oBaHUA Unn
BO BPeMs OUNCTKM.

JaHHbIN I']pl/l60p npeaHasHayvyeH ToNbKo AnAa 6bITOBOrO npumeHeHnsa. Ero ncnonb3osaxuve B Apyrux uenax
He fonyckaeTca.

[aHHbIi Npnbop NpeaHasHaueH 418 NCMONb30BaHNA B ObITOBbIX 1 aHANIOMMUHBIX YCIIOBUAX, B YaCTHOCTW:
— B KyXOHHbIX 30HaX [/ NepCcoHana B MarasuHax, odprcax 1 npourx NPOn3BOACTBEHHDBIX YCIIOBUAX;

- B CENIbCKOXO3ANCTBEHHbIX hepmaXx;

— KNIVeHTamMm B rOCTUHMLIAX, MOTENAX 1 MPOYei NHGPACTPYKTYpe XKMoro Tuna ;

— B YaCTHbIX MaHCMOHaTax.

M3rotoButenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTUN 32 BO3MOXHbIe noBpexaeHusa n3-3a HeHaanexawero npumeHeHus.

He ncnonb3yite 6neHaep 6onee 2 MUHYT HENPEPBLIBHO NPV BbICOKOW Harpy3ke (MakcrmasnbHas 3arpyska).
[aitTe eMy OCTbITb B TeUeHVE MUHUMYM 20 MUHYT, NPEXAe Yem NPOAOIKMUTb.

He npesblwante MakcManbHbI 06bem HanonHeHus, yKa3aHHbII;1 Ha Yawe npvl60pa.

Yawua 13roToBneHa 13 60pOCUIMKAaTHOrO CTEKA, KOTOPOE BbIAEPKMBAET AaXe TeMnepaTypy KinALen
Bogbl (100°C). HanvBaTb B Yally KUMsALLYIO BOAY MOXHO, TONIbKO e/ TemnepaTypa Yalum octaBanach B npeaenax
KOMHaTHoii Temnepatypsl (25°C) He MeHee 4 YacoB.

BynbTe 0CTOPOXHbI NMPK HanMBaHWK ropAYeit XKNAKOCTH, Nap MOXKeT NPUBECTY K OXKoram.

Hw B Koem cryyae He ncnonb3yiTe NprU6OpP 6e3 KPbILWKK.

Hukorpa He norpy»aiite KOopryc Npubopa, ero CETEBOW LHYP VAN BUIIKY B BOAY WU KaKyl0-60 APYTryHo XUAKOCTb.
He ncnonb3yiite aaHHbIN NPUGOP ANA CMELLMBAHMA KPACKW. DTO MOXET NMPUBECTU K B3PbIBY.

He ponyckaiite KoHTaKTa Kabens ¢ ropAYMMY NOBEPXHOCTAMM.

Vicnonb3yiiTe TONbKO akceccyapbl U AeTany, pekoMeHAoBaHHbIe AnA AaHHOTo Npubopa.

Mpr6op Henb3a MCNONb30BaTh ANA CMELMBAHUA UV U3MeNbYeHNA TBEPABIX U CYXMX NPOAYKTOB,
33 UCKINIOYEHVIEM KyOVKOB JibAia 1 3aMOPOXKEHHDBIX GPYKTOB.

Bo n3bexxaHune pricka nonyyeHs TAXKENbIX TPABM K NOBPEXAEHUA NPU6Gopa He MOJHOCHTE PYKU 1 CTONOBbIE
npubopbl 6113Ko K Npnbopy BO Bpems ero paboTbl.

I'Io1'pe6nﬂemaﬂ MOLLHOCTb B BbIKNiouyeHHOM cocToaHuu: 0,3 BT




OXPAHA OKPYXAIOLLEWN CPEADI

MaTepuanbl ¢ cUMBONIOM LQ cnepyeT caaBaTb Ha nepepaboTky. [onoXwnTe ynakoBKy B COOTBETCTBYIOLME KOHTEHEpPbI
ans cbopa BTOPMYHOrO Cbipbs. [prHMMasn yuacTre B nepepaboTke CTaporo aneKTpobbIToBoro o6opynosaHus, Bol
romMoraeTe 3alLUTUTb OKPYXKaloLLYI0 Cpefly ¥ 3A0POBbe YeNoBeKa.

hdl
He Bbi6pacbiBaliTe BMeCTe € 6bITOBbIMI OTXOfiaMM GbITOBYIO TEXHUMKY, TOMEUYEHHYIO CYMBO/IOM g - [TPM60P CriepyeT
[0CTaBUTb B MeCTO pa3/ieNlbHOro HaKorMIeHWA 1 cbopa 0TXOA0B NOTPEeBNeHNA MK B MYHKT c60pa UCMOb30BaHHOM
6bITOBOV TEXHWKW ANA NOCNeAYoLWenR yTuamnsaumm.

Electrolux octaBnseT 3a coboi NpaBo N3MEHATb TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM NPUGOPOB 1
copilepXaHue 3KCrTyaTalVOHHbIX [JOKYMEHTOB 6e3 NpeABapuTeNbHOro yBeoMIeHA.

3T0T Npnbop NpeAHas3HaueH AnA CMELNBaAHWA, U3MENbUYEHUA 1 B3OMBaAHWA NULIEBbLIX MHTPEANEHTOB.
EH[ XapakTtepuctuku n napametpbl. Hanpsikenme: 220 -240 B, yactota: 50 - 60 Iy, mowHocTb: 1400 Br.

B cnyyae noBpexaeHys WHypa SNeKTPONUTaHNSA, a TaKKe NPu HEOGXOAMMOCTY PeMOHTa nNpubopa
06pallanTech B aBTOPU30BAHHDINA CEPBUCHBIN LIEHTP.

[lata nsrotosneHus npmbopa ykasaHa B ero CepuinHoM Homepe, rae nepsas Lmdpa CoOTBETCTBYET
nocnegHen undpe roga UroToBNEHU, @ BTOPas 1 TPETbA UMdPbl — MOPASKOBOMY HOMEPY HEAesNU.
Hanpumep, cepuitHblii Homep 14512345 o03HauaeT, 4To NprbopP M3roTOBMIEH Ha COPOK NATOM
Hepene 2021 roaa.

M3rotosutens: Electrolux Appliances AB, St. Gdransgatan 143,10545 Stockholm, LWseuus.
M3rotosneHo B Kntae. IMNopTép 1 ynosHoMouYeHHas n3rotosutenem opraHmsauus: 000 «IneKTpooKe
Pyc», KoxxeBHuueckuii npoesa 1, 115114, Mocksa, Ten.: 8-800- 444 - 444-8,

KOMMNOHEHT ( pucyrox, crp.2)

OcHoBaHue bneHgepa

N
Q

KHonka*

o

Pyuka Bblibopa ckopocTn*
3aduKkcnpyinTe Habop nessuin
[LopoxHas 6yTbinka (600mn)
KpbiLlwKa fOPOXKHOW OYTbINKN
[LlopoxHan 6yTbinka (300mn)*
Yawa nsmenbuntena*

KpblwKa nsmenbuntena*

O O N O NN

Habop nonaTtok ansa cTeknaHHOM Yalim*

CreknAHHaA vawa*

=3

KpblliKa CTeKnAHHON Yawm*

*AOCTYMHO TOJIbKO B HEKOTOPbIX MoAenAx.



BE3BEAHOCHU CABETU

Mpe npse ynotpebe ypehaja naxbreo npouuntajte cnegeha ynytcrsa.

OBaj ypehaj je HamerbeH 3a Mellakbe XpaHe.

OBaj ypehaj Mory fia kKopucte ocobe ca CMatbeHUM GUINUKIM, YYSTHUM WIIN MEHTAHM CMOCOOHOCTUMA,

Kao 1 0cobe Kojuma HefloCTajy NCKYCTBO U 3Hatbe, YKONIMKO UM ce 06e36eAu Haf30p Unu UM ce aajy ynyTcrea y
Be3u ca ynotpe6om ypehaja Ha 6e36eiaH HauMH 1 YKOIMKO CXBaTajy Moryhe onacHoCTu.

Ogaj ypehaj He cMejy Aia kopucTe aeua. Ypehaj u kabn fpxnTe BaH floMaLuaja AeLie. Ynwherbe 1 KOPUCHUYKO
oppkaBare He cMejy Aa obaBsbajy fela 6e3 Hag3opa. [leua He cmejy fa ce nrpajy ypehajem.

Ypehaj cme pa ce NprK/byuM UCKIbYUMBO Ha U3BOP Hamnajakba UMjy HanoH 1 ppekBeHUMja oaroBapajy
cneumduKaLMjama AaTMM Ha MAOUMLIM Ca TEXHUYKMM KapaKTepucTrkama.

YKonuKo je kabn owTteheH, Mopa ra 3ameHuT Npounssohay, oBnawheHn ceparcep MM nnLa CANYHNX
KBanuduKaLwja Kako 6y ce nsberna onacHocT.

Ypehaj yBeK CTaBuTe Ha paBHY MOBPLUNHY.

YBek yracute ypehaj 1 uckibyunte ra U3 CTpyje ako ra octae/bate 6e3 Haf30pa, Kao 1 Npe cacTaBrbatba,
pacTaB/batba, uniwhersa, 3ameHe Nprbopa Uy NPUCTynarba NOKPETHUM AeoBMMa TOKOM paja.

YMNO3OPEHE: HoxeBM cy BeoMa owTpu. ByanTe naxrbmem NPUIMKOM cacTaB/batba, pacTaB/batba,
HaKoH ynoTpebe nnu Tokom ynwhera.

Ypehaj je HamerbeH camo 3a ynoTpeby y AomahnHCTBY. He cMe ce KOPUCTUTY 3a Apyre CBpXe

OBaj ypehaj je HametrbeH 3a Kopulwhetbe y LOMaNMHCTBAMA 1 CIIMYHIM OKPYXKeHbIMA, Kao LUTO Cy:
- KyXvitbe 3a 0cob/be Y NpoAaBHMLIaMa, KaHLenapujama u Apyrum pagHum okpyketbrma;

- KyXube Ha Gapmama;

- 0f} CTPaHe K/unjeHaTa y XoTenMma, MOTeNIMA 1 APYTVIM OKPYXKetbMMa CTaLMOHaPHOT THNa;

- NMaHCMOHKMA ¥ iPYTM OKpY>KetbiiMa CTaLMoHapHOr TMa.

Kap je y 6neHaepy Benvka KonnumHa (nyH KanauuTeT), He NyLwwTajTe ra Aa paav Ayxe of 2 MUHYTa.
Npe Hero wWTo HacTaBuTe, NycTUTe Aa ce xnaam 6ap 10 muHyTa.

Ma3uTe Aa He NpeKopaunTe MaKCUMaITHY KOIMUYMHY Ha3HaueHy Ha MoCyAau.

CrakneHa nocyfa 1 ofBojuea 6oLia HUCY MOroAHe 3a bneHaVpare Bpene TeyHocTn (Make. 60°C).

MnurH Huje NoroaaH 3a CUTHEHE BNAXKHUX MU BPennx cactojaka (makc. 60°C).

Hukap He nokpehuTe ypehaj 6e3 noknonua.

Hrvikapa He notanajte kyhuwTe ypehaja, kabn nnu yTukau y Bogy naum 61no Kojy Apyry TeUHOCT.
He kopuctute oBaj ypehaj 3a mewatrbe papbe. To MoXxe JOBECTU 0 eKCnno3uje.

Kabn He cme fia Loavipyje Bpene NOBpLUVHE Ui Oyae U3Hag HUX.

KopucTute nckibyunso npmbop 1 Aenose npenopyyeHe 3a oBaj ypehaj.

MnuH ciyu 3a MneBetbe TBPAMX CacTojaka, Kao LITO Cy OPaLLacTy MNIOA0BY, 3pHa Kade 1 CyLieHa ynim nanpuika.

CrakneHa nocyfa 1 oaBojuBa 6oLa He CMejy fla ce KOPYCTe 3a YCUTHaBake HUTY 3a MNeBerbe TBPAUX U CYBUX
CynCTaHLW, OCMM KOLKW nefia 1 cmp3HyTor Boha.

Hemojte cTaBrbaTv Nnpcte unu ecuajr y ypehaj TOkom paaa jep nocToju pusuk Aa ce 036ubHO nopegute
nnu owTeTtnte ypehaj.

MoTpolta eHepruje y nckibyueHom pexumy: 0,3W



EKOJIOLLKA NMUTAAY

Peuuknupajre matepmjane ca cum6onom L,_) . MakoBatbe ofnoxuTe y ogrosapajyhe KoHTejHepe pagn peumnknvparsa.
MoMO3nTe y 3aWTNTN KUBOTHE CPEANHE 1 JbYACKOT 3APaBIba Kao 1y PeLMKNvparby OTnagHor Matepujana og
eNeKTPOHCKNX 1 eneKkTpnuyHmx ypehaja.

‘;
Ypehaje obenexeHe CUM60NIOM ey HeMojTe 6aLaTii 3ajeaHo ca cvehem.NPON3BOA BpaTUTe y OKANHY LEHTap 3a
peLmKnpatrbe Ui ce 06paTuTe ONWTUHCKO] KaHLenapuju.

Electrolux 3app’kaBa npaBo fa NpomeHy nHdopmaLmje o npounssoay u cneumdukaumje 6e3 Hajase.

KOMIMOHEHTA ( cruka na cTp.’2")

1 TocTtorme 6neHgepa

2a [yrme Easy Push*

2b Bupau 6p3uHe paga*

3 OpsojuBa 6oua 1 CKNOM HOXa MAMHA
4 Opgojuea 6oua (600ml)*

5 Toknonay ofBojuse 6oue

6 Opeojuea 6oua (300ml)*

7 TMocypa manHa*

8 T[loknonay ManHa*

9 Cknon HoXa CTakneHe nocyae*
10 CrakneHa nocyga*

11 Moknonay cTakneHe nocype*

*AOCTYNMHO CaMo 3a nojenvme mopene.



BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred prvym pouzitim spotrebic¢a si pozorne precitajte nasledujuce pokyny.
Spotrebic je uréeny na mixovanie potravin.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak s pod dozorom inej osoby,

alebo ak boli inou osobou poucené o bezpe¢nom pouZivani spotrebi€a a ak rozumeju pripadnym
rizikdm. Deti nesmu pouzivat tento spotrebic. Spotrebi¢ aj s kablom uchovavajte mimo dosahu deti.
Cistenie a pouzivatel'sky udrzbu nesmu vykondvat deti bez dozoru.

Deti sa nesmu hrat so spotrebi¢om.

Spotrebic je mozné zapojit len do zdroja, ktory md napdtie a frekvenciu vyhovujuc e Specifikacidm
uvedenym na typovom Stitku.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zéstup ca alebo podobne
kvalifikovand osoba, aby sa predidlo nebezpecenstvu.

Spotrebi¢ vzdy klad'te na rovny povrch.

Spotrebi¢ vzdy vypnite a odpojte od napdjania, ak ho nechdvate bez dozoru a pred montovanim,
demontovanim, Cistenim, vymenou prisluSenstva alebo pribliZzenim sa k ¢astiam, ktoré sa pri
pouzivani pohybuju.

UPOZORNENIE: cepele sU velmi ostré. Pri montovani a demontovani po pouZiti alebo pocas &istenia
by sa malo postupovat opatrne.

Tento spotrebic je uréeny len na pouzivanie v domdcnostiach. Nesmie sa pouzivat na ziadny iny ucel.

Toto zariadenie je uréené na pouZivanie v domdcnostiach a podobnom prostre di, ako napr.:
- kuchynské priestory zamestnancov v obchodoch, na Uradoch a v inom pracovnom prostredi;
- chalupy, chaty;

- priestory pre klientov v hoteloch, moteloch a inych typoch ubytovacich zariadeni;

- zariadeniach poskytujucich noclah s rafajkami.

Pri velkej davke (maximalna kapacita) nenechajte mixér bezat dihiie ako 2 minuty.
Pred tym, ako budete pokracovat, nechajte ho vychladnut aspori 10 minut.

Neprekracujte maximalny objem plnenia uvedeny na naddobe.
Sklenend naddoba a nadoba na flase so sebou nie su vhodné na miesanie horucej tekutiny (max. 60°C).
Mlyncek nie je vhodny na mieSanie mokrych alebo horucich prisad (max. 60°C).

Spotrebi¢ nikdy neuvddzajte do prevadzky bez veka.
Telo spotrebic¢a, privodny elektricky kabel ani zastréku nikdy nepondrajte do vody ani do inej tekutiny.

Tento spotrebi¢ nepouzivajte na mieSanie farby. Mdze to spdsobit vybuch.
Nenechajte kabel dotykat sa horucich povrchov alebo ho cez ne visiet.

PouZivajte len prisluSenstvo alebo su€asti odporucané pre tento vyrobok.

Mlyncek je ur¢eny na mletie tvrdych surovin, ako su orechy, kdvové zrnka a sudené Cili.

Sklenend nddoba a nddoba na fladu so sebou sa nesmu pouzivat na mieSanie ani mletie tvrdych
a suchych latok, okrem kociek ladu a mrazeného ovocia.

Ruky a pomécky pocas prevadzky udrziavajte mimo spotrebic¢a, aby ste sa vyhli riziku tazkého
poranenia alebo poskodenia spotrebica.

Spotreba elektrickej energie v rezime vypnutia: 0,3 W



OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom L._) odovzdaijte na recykldciu. Obal hod'te do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrdnte Zivotné prostredie a zdravie l'udi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebice oznacené symbolom mmsm spolu s odpadom z domdcnosti. Vyrobok
odovzdaijte v miestnom recykla¢nom zariadeni alebo sa obrdatte na obecny alebo mestsky urad.

Spoloc&nost Electrolux si vyhradzuje pravo na zmenu vyrobkoy, informdcii a $pecifikacii bez
predchddzajuceho upozornenia.

KOMPONENTY ( obrazok na strane ‘2”)

1 Podstavec mixéra

2a Tlacidlo s jednoduchym stlacenim*
2b Ovladag rychlosti*

3 Flada so sebou a suprava Cepeli do mlynéeka
4 Ndadoba na fladu so sebou (600ml)
5 Veko flade so sebou

6 Nadoba na fladu so sebou (300ml)*
7 Ndadoba mlyn¢eka*

8 Kryt mlynceka*

9 Suprava Cepeli sklenenej nddoby*
10 Sklenend nddoba*

1 Veko sklenenej naddoby*

+k dispozicii iba pri niektorych modeloch.



VARNOSTNI NASVETI

Pred prvo uporabo naprave skrbno preberite naslednje navodilo.
Ta naprava je namenjena mesanju hrane.

To napravo lahko osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkudenj ter znanja uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila
glede varne uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo. Otroci ne smejo uporabljati
te naprave. Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok. Cis¢enja in uporabniskega
vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Napravo je mogoce povezati samo z napajalnikom z napetostjo in frekvenco, ki ustrezata
specifikacijam na plos¢ici za tehni¢ne navedbe.

Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga mora v izogib nevarnostim zamenjati proizvajalec,
zastopnik njegovega servisnega centra ali druga strokovno usposobljena oseba.

Napravo vedno postavite na plosko ravno povrsino.

Napravo vselej izkljucite in izklopite iz napeljave, Ce jo pudcate nenadzoro vano.
Enako storite pred sestavljanjem, razstavljanjem in ¢is€enjem naprave ter pred
menjavo dodatne opreme in rokovanjem z deli, ki se med uporabo naprave premikagjo.

OPOZORILO: rezila so zelo ostra. Pri sestavljanju in razstavljanju po uporabi ali med

CisCenjem je potrebna previdnost.
Ta naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu. Ne smete je uporabljati v druge namene.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnim uporabam, kot so:
- v kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

- na kmetijah;

- za goste v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;

- v okoljih, ki nudijo prenocis¢e z zajtrkom.

Pri veliki obremenitvi (najvegji kapaciteti) mesalnika ne pustite delovati ve¢ kot dve minuti.
Pred nadaljevanjem mesanja pustite, da se vsaj 10 minut hladi.

Pazite, da ne presezZete najvecje prostornine polnjenja, oznacene na posodi.
V stekleni in prenosni posodi ne mesajte vrocih tekocin (najve¢ 60°C).

Mlin¢ek ni primeren za me3anje mokrih ali vrocih sestavin (najve¢ 60°C).
Naprave nikoli ne vklapljajte brez pokrova.

Ohi§ja, kabla ali vtica naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Te naprave ne uporabljajte za medanje barve. To lahko privede do eksplozije.
Prepriajte se, da kabel ni v stiku z vro€imi povriinami in da ne visi preko njih.

Uporabljajte samo dodatno opremo ali dele, ki so priporo¢eni za to napravo.
Mesalnik je namenjen mletju trdih sestavin, kot so ore3cki, kavna zrnja in suh ¢ili.

Steklena in prenosna posoda nista primerni za me3anje ali mletje trdih in suhih snovi,
razen ledenih kock in zamrznjenega sadja.

Med delovanjem v napravo ne segajte z rokami ali kuhinjskimi pripomocki,
saj lahko s tem tvegate resne telesne po3kodbe ali poskodbe naprave.

Poraba energije v izklju¢enem stanju: 0,3 W



SKRB ZA OKOLIJE

2
Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol L‘_) . Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in elektron-
skih naprav.

Napray, oznac¢enihs simbolom ‘wmmm , Ne odstranjujte z ospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se obrnite na ob¢inski urad.

Druzba Electrolux si pridrzuje pravico do spremembe izdelkov, podatkov in specifikacij
brez predhodnega obvestila.

KOMPONENTA ( siika na strani 2)

1 Osnova mesalnika

2a Gumb za hitri vklop/izklop*

2b Gumb za izbiro hitrosti*
Prenosna posoda in komplet rezil mlincka
Prenosna posoda (600ml)
Pokrov prenosne posode

3
4
5
6 Prenosna posoda (300ml)*
7 Posoda za mletje*

8 Pokrov mlincka*

9 Komplet rezila steklene posode*
10 Steklena posoda*

1 Pokrov steklene posode*

*Na voljo samo pri dolo¢enih modelih.



SAKERHETSANVISNINGAR

L&s foljande anvisningar noga innan du anvdnder produkten férsta gangen.
Produkten &r avsedd f6r att blanda matvaror.

Produkten kan anvéndas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental form aga eller
personer som saknar erfarenhet och kunskap, under éverinseende eller med instruktioner om sdker
anvandning och medvetenhet om riskerna. Produkten far inte anvdndas av barn.

Produkten och ndatsladden ska héllas utom réckhdll fér barn. Barn fér inte rengéra eller utféra
underhdll av produkten utan uppsikt. LAt inte barn leka med produkten.

Produkten f&r endast anslutas till ett uttag med den spdnning och stromkapacitet som anges
p& markskylten.

Om natsladden ar skadad mdste den bytas av tillverkaren, tillverkarens service ombud eller person
med motsvarande kunskap, fér att undvika fara.

Placera alltid produkten pd en plan, horisontell yta.

Sténg alltid av produkten och dra ut stickkontakten nér den Iédmnas utan uppsikt, fére montering,
demontering eller rengdring av tillbehor eller vidrérande av rérliga delar.

VARNING: Knivarna ar mycket vassa. Var férsiktig ndr du monterar, demonterar eller rengor
produkten.

Produkten &r endast avsedd foér hushdllsbruk. Den fér inte anvéndas fér andra dndamail.

Produkten dr avsedd att anvéndas i hushall och liknande tillampningar, till exempel:
- personalkdk i butiker, kontor och andra arbetsmiljéer,

- lantbruksbyggnader,

- av gdster pd hotell, motell och andra typer av boenden,

- bed and breakfast-miljo.

Anvand inte produkten med tung belastning (maxkapacitet) i mer &n 2 minuter.
Lat den svalna i minst 10 minuter innan du fortsatter.

Fyll inte p& mer an upp till kannans max-markering.

Glasbehdllaren och take away-flaskan dr inte Iémpliga fér att blanda het vatska (max 60°C).
Det &r inte lampligt att blanda varma och véta ingredienser i kvarnen (max 60°C).

Anvand aldrig produkten utan lock.

Sank aldrig ner produkten, sladden eller stickkontakten i vatten eller annan véatska.

Anvénd inte produkten fér att blanda farg. Det kan orsaka explosion.

Lat inte natsladden komma i kontakt med eller hdnga dver heta ytor.

Anvénd endast tillbehér och delar som rekommenderas fér produkten.

Kvarnen @r avsedd att anvandas for att mala hdrda ingredienser som notter,
kaffebdnor och torkad chili.

Glasbehdllaren och take away-flaskan kan inte anvdndas for att blanda eller mala hdrda och
torra &mnen, férutom isbitar och frysta frukter.

Hall hander och redskap borta frén produkten under drift for att undvika risk for allvarliga
personskador eller skador pd produkten.

Stromforbrukning nér avslagen: 0,3W



MILIOSKYDD

VaY%
Atervinn material med symbolen L‘_) . Atervinn férpackningen genom att placera den i lémpligt
karl. Bidra till att skydda vér miljé och vér hdlsa genom att atervinna avfall frén elektriska och
elektroniska produkter.

Slang inte produkter markta med symbolen ‘g med hushdlisavfallet. Ldmna in produkten p&
ndrmaste atervinningsstation eller kontakta kommunkontoret

Electrolux forbehdller sig ratten att dndra produkter, information och specifikationer utan foregdende
meddelande.

KOMPONENT ( bild sid. 27)

1 Motorenhet

2a Enkel tryckknapp

2b Hastighetsreglage (vred)*

3 Knivbladenhet till take away-flaska och kvarn
4  Take away-flaska (600ml)

5 Lock till take away-flaska

6 Take away-flaska (300ml)*

7 Kvarnbehdllare*

8 Lock till kvarnbehdllare*

9 Knivbladenhet till glasbehdllare*
10 Glasbehdllare*

11 Lock till glasbehdllare*

+endast tillganglig fér vissa modeller.



GUVENLIK ONERISI

Cihazi ilk kez kullanmadan énce asagidaki talimati dikkatlice okuyun.
Bu cihaz yiyecekleri karistirmak icin tasarlanmustir.

Bu cihaz, gézetim altinda bulunmalari veya cihazin givenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler
hakkinda bilgi verilmesi kosuluyla fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi dUsUk ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullaniimamaldir.
Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin. Temizlik ve kullanici bakimi, denetim
altinda olmadiklari sirece ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Cihaz sadece voltaji ve frekansi bilgi etiketinde yer alan degerlere uygun gi¢ kaynagina baglanabilir.

Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda, bir hasar meydana gelmesine engel olmak igin k ablo
degisiminin Uretici, servis temsilcisi veya benzer nitelikteki yetkinlik sahibi bir kisi tarafindan yapilmaldir.

Cihazi her zaman diz bir yUzeye yerlestirin.

Gozetimsiz birakildiginda ve takmadan, sékmeden, temizlemeden ve aksesuarlari dedistirmeden ya
da kullanim sirasinda hareket eden pargalara yaklasmadan énce cihazi daima kapatin ve elektrik
baglantisini kesin.

UYARI: Bicaklar ¢ok keskindir. Kullanim sonrasinda veya temizlik esnasinda takarken ve sdkerken
dikkat edilmelidir.

Bu cihaz, sadece ev kullanimi i¢indir. Baska higbir amagla kullaniimamaldir.

Bu cihaz, asagidaki gibi ev ve benzeri uygulamalarda kullaniimak Uzere tasarlanmustir:
- magaza, ofis ve diger ¢calisma ortamlarindaki personel mutfagi alanlari,

- Giftlik evleri,

- otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki muUsteriler tarafindan,

- oda kahvalti tarzi konaklama yerleri.

Blender’i agir yUkte (maksimum kapasitede) 2 dakikadan fazla ¢alistirmayin.
Devam etmeden dnce en az 10 dakika sogumasini bekleyin.

Surahide belirtilen maksimum doldurma hacmini asmayin.

Cam suUrahi veya tasinabilir cam sise, sicak sivilar karistirmak igin uygun degildir (maks. 60°C).
Blender, yas veya sicak malzemeleri karigstirmak i¢in uygun degildir (maks. 60°C).

Cihazi hi¢cbir zaman kapaksiz ¢alistirmayin.

Cihaz gdvdesini, kablosunu veya fisini asla suya ya da herhangi bir siviya daldirmayin.

Bu uygulamayi boya karistirmak i¢in kullanmayin. Patlamaya neden olabilir.

Kabloyu sicak yUzeylere temas ettirmeyin veya asmayin.

Yalnizca bu cihaz igin &nerilen aksesuarlari veya pargalari kullanin.

Blender kuruyemis, kahve ¢ekirdegi ve kurutulmus biber gibi sert malzemeleri 6§Utmek i¢in uygundur.

Cam sirahi ve tasinabilir cam sise, buz kipleri ve dondurulmus meyveler harig sert ve kuru
maddeleri karnistirmak veya 6gitmek igin kullanilamaz.

Ciddi yaralanma veya cihazin hasar gérme riskini dnlemek icin cihaz ¢alisirken ellerinizi ve mutfak
aletlerini cihazdan uzak tutun.

Glg tuiketimi kapali modda: 0.3W



CEVREYLE ILGILI BILGILER

VaY%
Su sembole sahip malzemeler geri dénUstUrilebilir LQ . Ambalaji geri déniUsum igin uygun konteynerlere
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri déndsimine ve cevre ve insan saghginin korunmasina

yardimci olun. 7

Ev atigl semboll ‘e bulunan cihazlar atmayin. Urini yerel geri dénisim tesislerinize génderin ya da

belediye ile irtibata gegin.

Electrolux bildirimde bulunmaksizin Urinleri, bilgileri ve teknik &zellikleri degistirme hakkini sakli tutar.

TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

1. Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda
tuketici;

a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek
sozlesmeden dénme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden
indirim isteme,

c. Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitin
butlin masraflari saticiya ait olmak tzere
satilanin lcretsiz onarilmasini isteme,

d. Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile
degistiriimesini isteme, segimlik haklarindan
haklarindan birini kullanabilir. Satici, tiketicinin
tercih ettigi bu talebi yerine getirmekle

. yukimltddr.

2. (cretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile
degistiriimesi haklari Uretici veya ithalatciya karsi da
kullanilabilir. Bu fikradaki haklarin yerine getirilmesi
konusunda satici, Uretici ve ithalatgi mite- selsilen
sorumludur. Uretici veya ithalatgi, malin kendisi
tarafindan piyasaya siril- mesinden sonra ayibin
dogdugunu ispat mesinden sonra ayibin dogdugunu
ispat ettigi takdirde sorumlu tutulmaz.

3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile
degistiriimesinin satici igin orantisiz guglukleri
beraberinde getirecek olmasi halinde tiketici,
s6zlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim haklarindan birini kullanabilir.

Orantisizigin tayininde malin ayipsiz degeri, ayibin

6nemi ve diger secimlik haklara basvurmanin tliketici

acisindan sorun teskil edip etmeyecegi gibi hususlar
dikkate alinir.

4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile
degistiriimesi haklari ndan birinin secilmesi
durumunda bu talebin saticiya, Ureticiye veya
ithalatciya yoneltilmesinden itibaren azami otuz is
glind, konut ve tatil amagli taginmazlarda ise altmig
is gunu iginde yerine getirilmesi zorunludur. Ancak,
bu Kanunun 58 inci maddesi uyarinca ¢ikarilan
yonetmelik eki listede yer alan mallara iligkin,
tlketicinin Ucretsiz onarim talebi, yonetmelikte
belirlenen azami tamir siresi iginde yerine getirilir.
Aksi halde tlketici diger segimlik haklarini kullan-
makta serbesttir.

5. Tiiketicinin sozlesmeden dénme veya ay oraninda
bedelden indirim hakkini sectig durumlarda, 6demis
oldugu bedelin timu veya bedelden yapilan indirim
tutari derhal tlketiciye iade edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi nedeniyle ortaya
ctkan tim masraflar, tuketicinin sectigi hakki yerine
getiren tarafga karsilanir. Tlketici bu segimlik
haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098
sayili Turk Borglar Kanunu hiikiimleri uyarinca
tazminat da talep edebilir.

Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi
ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim
yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildig:
bulundugu veya tiiketici isleminin yerdeki Tiiketici
Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine
bagvurabilir.

Uretici / ihracatc :

ELECTROLUX APPLIANCES AB

BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)

ST GORANSGATAN 143

SE-105 45 STOCKHOLM

SWEDEN

TEL: +46 (8) 738 60 00

FAX: +46 (8) 738 63 35

www.electrolux.com

ithalatci: Electrolux Dayanikli Tiiketim
Mamulleri San. ve Tic. AS.

TR-34435 Taksim-Beyoglu-istanbul

Musteri Hizmetleri: 0 850 250 35 89
musteri_hizmetleri@electrolux.com

WEB: www.electrolux.com.tr

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émri kiiguk ev aletlerinde 7 yil, diger beyaz
esya Urunlerinde ise 10 yildir. Kullanim émr, Uretici
ve/veya ithalatg! firmanin cihazinizla ilgili yedek parca

temini ve bakim siresini ifade eder.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.



BiLE$EN (resim sayfa ‘2")

1 Blender tabani

2a Kolay Tus*

2b Hiz segici dUgme*

3 Tasinabilir sise ve blender bigak tertibati
4 Tasinabilir cam sise (600ml)
5 Tasinabilir sise kapagdi

6 Tasinabilir cam sise (300ml)*
7 Blender surahisi*

8 Blender kapagi*

9 Cam sirahi bicak tertibati*
10 Cam surahi*

1 Cam surahi kapagi*

+yalnizca belirli modellerde bulunmaktadir.




MOPAZM LLOJO BE3MEKU

MNMepen neplunm BUKOPUCTAHHAM NPWUaay yBaXKHO NpoUnTaiTe HACTYNHI IHCTPYKLUT.

Llen npunap npusHayeHo AnA 3millyBaHHA NPOAYKTIB.

Ocobu 3 06MeXeHUMI Gi3UUYHMMU, CEHCOPHVIMM a60 PO3YMOBUMY MOXIIMBOCTAMU YN HE[OCTATHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMMW MOXYTb BUKOPMCTOBYBATW Lieit Npunag, nia Harnafom abo 3a yMoBM, LLO BOHM NPOMAAYTb IHCTPYKTax
1oA0 6e3MneyYHOro KOPVCTYBaHHA NPUIAAOM Ta 3PO3YMiloTb MOB'A3aHI 3 UM PU3UKN.

[iTAM He MOXHa KOPUCTYBATUCA LM NpunaaoM. 36epiraiite Npunaa Ta WHyp y MicuAax, HEAOCTYNHUX ANA AiTeN.
[iTAM 3a60POHAETLCA BUKOHYBATV OUNLLEHHA Y pobOTH 3 06CNTyroByBaHHA Npunagy 6e3 Harnsaay.

He posBonaiite AiTAM rpaTvca 3 NpUnagom.

Hanpyra 11 yactoTa enekTpnyHOI Mepexi, 10 AKOI NiAKNIOYAETbCA NPUNag, MaE BiANoBifaTV 3HaYEHHAM,
YKa3aHVM Ha TabnmnuLi 3 TEXHIYHUMMN JaHUMN.

LLlo6 yHUKHYTW Hebe3MneKm B pasi NOLIKOKEHHSA eNeKTPUYHOro Kabento, Moro 3amiHy Ma€ 34iicCHIOBaTU
NpeAcTaBHUK BUPOGHIKa Ui 10ro aBTOPU30BaHOTO CEPBICHOTO LiIeHTPY abo iHLWa KBanipikoBaHa ocoba.

3aBxxAn po3milLyiiTe Npunag Ha Nnackin piBHi NOBEPXHI.

3aBxav BUMUKaTe i1 Bif'€fHYNTe Npunag Bif enekTpomepexi, Konv 3anvwaere noro 6e3 Harnagy,
a TaKoX nepep CKNagaHHAM, PO36rpaHHAM, YMLLEHHAM, 3MIHOI LOAATKOBOro 06/1afiHaHHA ab0 HABNXKEHHAM
[0 YaCTUH, AKi pyXaloTbCA Nif YaC BUKOPUCTAHHA.

NONEPEAXEHHA: nesa gyxe roctpi. Cnif noBoanTHCA 06epeXHO Nif Yac CKNafaHHA i po3brpaHHaA
npunagy nicna BUKOPUCTaHHA abo OUMLLEHHS.

Llei npunag npr3sHayueHo BUKITIOUHO AnA NOBYTOBOrO BUKOPUCTaHHA. loro 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBaTY AnA
6yab-AKMX HWMNX Linen.

Lleit npunap npusHayeHo AnA BUKOPUCTaHHA B NOBGYTOBUX i aHaNoriuHmX chepax, Takmx AK:
— Ha KyXHAX MarasuHis, odiciB Ta iHLIMX po6OUNX CepenoBuL;

-y depmepcbKux 6yANHKaX;

— KNiEHTaMu roTenis, MOTENIB Ta iHLWNX KUTNOBUX NPUMILLEHb;

— Y YCTaHOBAX, O NPOMOHYIOTb HaMiBMaHCIOH.

Mpu Bennkomy 3aBaHTaXXeHHi (MaKkcmarbHa MiCTKICTb) cnigkyinTe, Wwob 6neHaep He npaLtoBas JOBLUE 2 XBUVH.
[aitTe ioMy OXONOHYTV BMPOAOBX NprHaiMHi 10 XBUNMH, NepPLL HiXX MPOAOBXKYBaTU PO6OTY.

He nepeswLLyiiTe MakcManbHUiA 06'€M 3aNOBHEHHSA, 3a3HaYeHNIA Ha Yali.

CknAHa valua Ta NAALWKa, Wo BUAMAETbCSA, He NiAXOAATb AN1A 3MilyBaHHA rapavoi pignHn (makc. 60°C).
Mofpi6HIoBay He MiaXoAUTb ANA 3MillyBaHHA BONOrMX abo rapauumx iHrpegieHTis (Makc. 60°C).
BrkopucToByBaTn npunag 6e3 Kpullky 3a60poHeHo.

He 3aHyptoiiTe Kopnyc npunagy, kabenb un BUNKY Kabento >KNBNEHHA y BOAY YW iHLY PianHY.

He BukopucToByiiTe Lieit npunag ansa amiwysaHHA Gap6bu. Lie moxe npussecty 4o BUOYXY.

Kabenb XMBNEHHA He Ma€ TOPKaTVCA rapaYmnX NoBepXoHb abo BUCITU Haj HUMK.

BukopucToByiiTe NKLLe akcecyapu abo feTani, pPeKOMeHA0BaHI ANA Liboro npunagy.

Mofpi6HIoBay Npu3HaYeHnii Ana NoApPibHeHHA TBePAVX IHTPEeRIEHTIB, AK-OT ropixu,
KaBOBI 3epHa Ta CyLlleHW nepeLb Ynni.

CKIISHY Yaluy Ta MIALWKY, WO 3HIMAETbCA, HE MOXHA BUKOPUCTOBYBATY /1A 3MiLuyBaHHSA a6 NOAPIGHEHHs
TBEPAWX | CYXVX NPOAYKTIB, 32 BUHATKOM KYOUKiB IbOAY Ta 3aMOPOXKEHUX PPYKTIB.

He TopKaitTeca npunagy pykamu i CTONOBUM NPUNAAAAM Mif Yac poboTH, W6 YHUKHYTU PUSKKY OTPUMAHHA
Ccepio3HMX TpaBM abo NOWKOKEHHA Npunagy.

CnomBaHa NOTYXHiCTb y BUAMKHEHOMy CTaHi: 0,3 BT



OXOPOHA AOBKUIA

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTepianu, No3HayeHi BiANOBIAHNM CMBOIOM L,_) . Buknparite ynakosky y
BiNOBifHI KOHTENHEPW ANA BTOPUHHOT CUPOBUHI. [JOMOMOXiTb 3aXMCTUTI HAaBKOJSTMLLIHE CepefjoBULLE Ta 3[0POB'A
HWKX Nlofiel | 3a6e3neunT BTOPUHHY NepepobKy eNneKTPUYHIX | eNeKTPOHHMX NPUNaais.

He BrKungante npunagu, NosHayeHi BignosigHUM CUMBONIOM , Pa30M 3 iHLIM AOMaLLHIM CMITTAM. [ToBepHITb
NpoAyKT A0 3aBOAY i3 BTOPMHHOI NepepobKm y Ballii MicLieBOCTi abo 3BepHITbCA A0 MiCLLeBUX MYHiLMNaNbHUX
opraHis Bnagu.

Electrolux 3anuwwae 3a coboto NpaBo 3miHOBaTV BUPO6Y, iHpopMaLLito Ta TEXHIUYHI XapaKTePUCTUKKM 6e3 nonepeKeHHA.

KOMMNOHEHT ( vaniorok ha ctop.‘2")

1 MigcTaBka 6neHgepa

N
Q

KHomMKa nerkoro HaTUcKaHHA*

N
e

MepemunKay WBMAKOCTI*

MnAwka, Wo 3HIMaeTbCA, Ta nesa AnA nogpibHoBaya*
MnAwka, wo 3Himaetbea (600 mn)*

Kpwuka naAwKm, WwWo 3HiMaeTbeaA

Mnswka, wo 3Himaetbea (300mn)*

Yawa nopapibHioBaua*

Kpuwka nogpibHioBaya*

VO N O NN

Jle3a gna cknAHoi Yyawi*

CknaHa vawa*

=3

Kpwiwuka cknaHoi vawi*

*€ NINe B OKpeMunx moaensx.
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2-in-1 Takeaway bottle 2 containers
300ml (2 pcs) +yacuum pump
Ref: ETBSI Ref: EVFKI
PNC: 900 923 575 PNC: 900 923 309

Bluetooth
Kitchen Scale

Ref: BKSI
PNC: 900 169 098






Share more of our thinking at www.electrolux.com
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